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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerétes
vertraut.

@B WD

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de
I'appareil.

QD @D

Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze roztozy¢ strong z ilustracjami, a nastepnie proszg zapoznad sig z wszystkimi funkcjami urzqdzenia.

@

Pred &tenim si oteviete stranu s obrézky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

GO

Pred &itanim si odklopte stranu s obrézkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

For du leeser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

&

Antes de empezar a leer abra la pdgina que contiene las imégenes y, en seguida, familiaricese con todas las funciones del
dispositivo.
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Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell'apparecchio.

Olvasés elétt kattintson az dbrdt tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a késziilék mindegyik funkcisjat.

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-vé cu toate functiile aparatului.

Mpeau aa npouetete oTBOpETE CTPAHMLATA C PUIYPHUTE U Ciesl TOBA CE 3AMO3HAMNTE C BCUUKU (YHKLMM
Ha ypeAa.

Mpiv EexivijoeTe Tnv avayvwon, avoire T oehida pe Tig eikdveg kai e§oikeiwdeite pe dAeg TG NeiToupyieg TG ouokeung.
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Einleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum

A Kauf lhres neuen Gerdites.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung
ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche.

Bewahren Sie die Anleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiifle
Verwendung

Verwenden Sie diesen Flachenreiniger
ausschlieBlich fir den Privathaushalt:

zum Reinigen von Boden-und Wand-
flachen mit Hochdruckwasserstrahl.
unter Beachtung der Herstellerangaben
des zu reinigenden Objektes.

Der Flachenreiniger ist vorgesehen fir den
Einsatz mit den PARKSIDE-Hochdruckrei-
nigern der Serie PHD 100*, PHD 110,
PHD 135, PHD 150 und PHD 170.

Inklusive. Adapter fir weitere géngige
Hochdruckreiniger, z. B. von Karcher.**

*  Fir den PARKSIDE-Hochdruckreiniger
der Serie PHD 100 aus dem Jahrgang
2009 (IAN 30018 ist der Flachenrei-
niger nicht geeignet.

** Mit Arbeits-/Bemessungsdruck von
max. 115 bar.
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Allgemeine
Beschreibung

E Die Abbildung der wich-
1

tigsten Funktionsteile finden
Lieferumfang

Sie auf der Ausklappseite.

Packen Sie das Gerdt aus und iberprifen
Sie den Lieferumfang:

Flachenreiniger
Anschlusselement
Verlangerungselement
Adapter
Betriebsanleitung

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgeméf3.

Adapter
Uberwurfmutter Adapter
Uberwurfmutter
Verlangerungselement
Anschlusselement
schwenkbares Anschlusselement
Gehdause

Handgriff

Druckregler

10 Sprihdise

11 Sicherungsklammer

NVONOOULNNWN —

Funktionsbeschreibung

Der Fléchenreiniger ist zur spritzwasserfreien
Hochdruckreinigung von Boden-und Wand
flachen geeignet. Durch rotierende Diisen
wird eine hohe Reinigungskraft erzielt.

Der Adapter ist zur Verbindung mit weite-
ren gangigen Hochdruckreinigern anderer
Hersteller geeignet, z. B. von Kércher.

Technische Daten
Fléchenreiniger PFR 28 B3:

Geeignet fir Hochdruckreiniger mit
folgenden Leistungsdaten:
Bemessungsdruck (p) 11,5 MPa / 1668 psi
Zulassiger Druck

(P MAX).eeeiiiiiiiiienn, 18 MPa / 2611 psi
Max. Durchflussmenge (Q max)....450 I/h
Max. Zulauftemperatur

(T MAX) oo 60 °C / 140 °F

Der Fléchenreiniger ist fir Hochdruckrei-
niger mit einem zulassigen Druck (p max)

von 9-18 MPa (90-180 bar) geeignet.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-

den Sicherheitsvorschriften bei der Arbeit

mit dem Flachenreiniger.

Bildzeichen in der Anleitung
Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhitung von Per-
sonen- oder Sachschaden.
Hinweiszeichen mit Informationen
zum besseren Umgang mit dem
Gerdt.

Bildzeichen auf dem Gersit

Achtung: So vermeiden Sie Unfdlle
und Verletzungen:

@ Greifen Sie im Betrieb nicht unter

den Flachenreiniger.

I:Iil Lesen Sie die Betriebsanleitung.

6 PARKSIDE’



Allgemeine Sicherheits-
hinweise

Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden; es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustdndige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie das
Gerdt zu benutzen ist.

Personen, die mit der Befriebsanleitung
nicht vertraut sind, diirfen das Gerdat
nicht benutzen. Das Bedienen des Ge-
rtes ist Personen unter 16 Jahren nicht
gestattet.

Arbeiten mit dem Geriit

A%@E

Hochdruckreiniger kénnen
bei unsachgeméafBen Ge-
brauch geféhrlich sein. Der

Strahl darf nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausristung oder das Gerét
selbst gerichtet werden.

Richten Sie den Strahl nicht auf sich
selbst oder andere, um Kleidung oder
Schuhwerk zu reinigen.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn
sich andere Personen in Reichweite
befinden, es sei denn, sie tragen Schutz-
kleidung.

Lésen Sie den Hochdruckstrahl erst aus,
wenn sich der Fléchenreiniger auf der
Reinigungsfléche befindet.

Ergreifen Sie geeignete Maf3nahmen, um
Kinder vom laufenden Gerét fernzuhalten.
Benutzen Sie das Gerat nicht in der
Ndahe von entziindbaren Flissigkeiten
oder Gasen. Bei Nichtbeachtung be-

A\

@ @DCH

steht Brand- oder Explosionsgefahr.
Bewahren Sie das Gerdt an einem
trockenen Ort und auf3erhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise
lhres Hochdruckreinigers.

Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfdlle
oder Schaden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich.

Vorsicht! So vermeiden Sie Gerdte-
schaden und eventuell daraus resul-
tierende Personenschdaden:

 Nicht zur Reinigung von Fensfern benutzen.
e Arbeiten Sie nicht mit einem beschadigten,

unvollsténdigen oder ohne die Zustim-
mung des Herstellers umgebauten Gerdt.
Schiitzen Sie das Gerdt vor Frost.
Verwenden Sie nur Original-Zubehér
und fihren Sie keine Umbauten am
Gerdt durch.

Anschluss ohne Adapter

1.

Verschrauben Sie das Anschlusselement
(5) mit dem schwenkbaren Anschlusse-
lement ().

. Bendtigen Sie einen grofBeren Arbeits-

bereich, kénnen Sie das Verlangerung-
selement (4) durch Aufstecken und
Verdrehen (Bajonettanschluss) auf das
Anschlusselement (5) hinzunehmen.

. Der Anschluss am Hochdruckreiniger

erfolgt Gber den Bajonettanschluss an
der Spritzpistole des PARKSIDE-Hoch-
druckreinigers.

PARKSIDE’ .
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4.

Bei Verwendung des Verlangerungsele-
mentes (4) verschrauben Sie die Uber-
wurfmutter (3) gegen die Spritzpistole.

Anschluss mit Adapter

. Stecken Sie den Adapter (1) auf das

Verléngerungselement (4) oder das
Anschlusselement (5) und drehen Sie
um 90° bis zum Einrasten (Bajonettver-
schluss). Verschrauben Sie die Uber-
wurfmutter (3) des Verléngerungsele-
mentes (4) gegen den Adapter (1).

. Schliefen Sie die Spritzpistole an (Bo-

jonettverschluss) und verschrauben Sie
die Uberwurfmutter (2) des Adapters
(1) gegen die Spritzpistole.

Losen

1.

2.

Lésen Sie die Uberwurfmutter (2¥2)
am Adapter (L:51).

Lésen Sie die Uberwurfmutter (3) am
Verldngerungselement (4).

. Losen Sie die Verschliisse durch

Dricken und Drehen um 90° in ent-
gegengesetzter Richtung (Bajonettver-
schluss).

Sprihdisen austauschen

. Entfernen Sie die Sicherungsklammern

(11) mit Hilfe eines spitzen Gegenstan-
des ( z. B. einem Schraubendreher).

. Driicken Sie die vormontierten Sprih-

disen aus der Halterung (bestenfalls
auch unter Zuhilfenahme eines Schrau-
bendreher o. a.).

. Dricken Sie die neuen Sprihdisen in

die Halterung.
Sichern Sie die Sprihdisen wieder mit
den Sicherungsklammern.

Inbetriebnahme
Arbeitshinweise

Beachten Sie die Riickstof3-
kraft des austretenden Was-
serstrahles. Sorgen Sie fur ei-
nen sicheren Stand und halten
Sie die Spritzpistole gut fest.
Sie konnen sonst sich oder
andere Personen verletzen.

e Aktivieren Sie den Hochdruckstrahl
lhres Hochdruckreinigers erst, wenn
der Flachenreiniger sich auf der Reini-
gungsfléche befindet.

* Halten Sie das Gerat beim Reinigen
von Wandfléchen immer am Handgriff
(8).

e Fihren Sie das Gerdt nicht iber freiste-
hende Ecken.

e Das Gerdt ist nicht zum Scheuern oder
Schrubben geeignet.

Druckregelung

1. Sie konnen durch Drehen des Druck-
reglers (9) den Druck des austretenden
Wasserstrahles regulieren. Entspre-
chend verdndert sich auch die Rotati-
onsgeschwindigkeit der Disen.

2. Durch Drehen des Druckreglers (9) im
Uhrzeigersinn, erhdhen Sie den Druck
(+). Entspechend verringert sich der
Druck () durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn.

PARKSIDE’



Reinigung/Wartung

—5 Ziehen Sie vor allen Arbeiten an

dem Gerat den Netzstecker des
Hochdruckreinigers.

Es besteht die Gefahr eines Strom-
schlages oder Verletzungsgefahr
durch bewegliche Teile.

Halten Sie das Gerét stets sauber.
Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lésungsmittel.

e Reinigen Sie das Gerdt mit einer wei-
chen Birste oder einem leicht feuchten
Tuch.

Wariung
¢ Das Gerdt ist wartungsfrei.
Lagerung

e Bewahren Sie das Gerdt in einem
frostsicheren Raum auf.

Entsorgung/
Umweltschutiz

Fihren Sie Gerat, Zubehdr und Ver-
packung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

Geben Sie das Gerat an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff-
und Metallteile kdnnen sortenrein getrennt
werden und so einer Wiederverwertung
zugefihrt werden. Fragen Sie hierzu unser
Service-Center.

@B @D
Ersatzteile /Zubehor

Ersatzteile und Zubehor
erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem
Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte
das Kontaktformular.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an
das ,Service-Center” (siehe Seite 9).

1 Adapter .......cccooeienien. 30300511
10 Sprihdise ....covcovvenen 91098855
Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 373765_2204

® Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 373765_2204

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 373765_2204

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zundchst das oben genannte
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20

63762 Grof3ostheim
DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

PARKSIDE’ 9
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Introduction
Congratulations on the pur-

A chase of your new device.

With it, you have chosen a high quality
product. The operating instructions consti-
tute part of this product. They contain im-
portant information on safety, use and dis-
posal. Before using the product, familiarise
yourself with all of the operating and safe-
ty instructions. Use the product only as de-
scribed and for the applications specified.
Keep this manual safely and in the event
that the product is passed on, hand over
all documents to the third party.

Intended use

This patio cleaner is intended for private
use only:
- for high-pressure water cleaning of floors
and walls;
- cleaning the object according fo its
manufacturer’s information.

The patio cleaner is intended for use with
PARKSIDE pressure washers of the series
PHD 100*, PHD 110, PHD 135, PHD 150
and PHD 170 .

Includes adaptor for other standard pressure
washers, e.g. from Karcher.**

*  Not suitable for Parkside Pressure
Washer PHD 100 manufactured in
2009 (IAN 30018).

** With working / rated pressure of
max. 115 bar.

10 PARKSIDE’



General Description

i

Extent of the delivery

The diagram of the most impor-
tant functional elements can be
found on the foldout side.

Unpack the pressure washer and verify the
contents:

- Patio cleaner

- Connection pipe

- Pipe extension
- Adapter

- Instruction for use
Dispose of the packaging material correctly.
Overview

Adapter

Retainer nut of adapter
Retainer nut

Pipe extension
Connection pipe
Pivoting connector
Body

Handle

Pressure regulator
Spray nozzle
Safety clip

NVONOONANWN —

—_
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The patio cleaner is designed for splash-
proof pressure cleaning of floors and walls.
Rotating nozzles ensure that cleaning is
highly efficient.

The adapter is suitable for connecting

to other common high pressure cleaners
made by other manufacturers, e.g. from
Karcher.

@B WD

Technical data
Patio cleaner ....ccceececeeees PFR 28 B3

Suitable for devices with the following
performance data:

Rated pressure (p) ...11,5 MPa / 1668 psi
Permissible pressure (p max)
................................ 18 MPa / 2611 psi
Max. flow rate (Q max)

Max. Supply temperature (T max)
..................................... 60 °C / 140 °F

The patio cleaner is designed for pressure

washers working at a nominal pressure

(p max) of 9-18 MPa (90-180 bar).

Notes on Safety

This Section is concerned with the basic
safety rules when working with the patio
cleaner.

Symbols in the manual

A\
(3]

Symbols on the device

A\

@ Never reach under the patio

cleaner when it is on.

Warning symbols with infor-
mation on damage and injury
prevention.

Help symbols with information on
improving tool handling.

Caution: to avoid accidents and
injuries.

PARKSIDE 1



GB®MD
I:E Read the manual.

General notes on safety

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person
responsible for their safety.

People who are unfamiliar with the op-
erating instructions are not permitted to
use the equipment. The operation of the
equipment is not authorised for people
under the age of 16.

Working with the equipment

N CAUTION. pressure wash-
%:nﬁ ers can be dangerous if they

are not operated correctly!

12

The jet must never be direct-
ed at people, animals, elec-
tric equipment con-nected to
the power supply or against
the actual pressure washer.

Do not direct the jet at yourself or others
in order fo clean clothes and shoes.

Do not operate the pressure washer
when other people are in the immedi-
ate vicinity, other than they are also
wearing protective clothes.

Do not start the high-pressure wash un-
til the patio cleaner rests on the surface
you are cleaning.

Take appropriate measures to keep chil-
dren away from the equipment whilst it
is running.

Do not use the equipment in the vicinity
of flammable liquids or gases. Non-

observance will result in a risk of fire or
explosion.

e Store the equipment in a dry place and
out of reach of children.

e Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the ap-
pliance.

e Follow the security tips of your high-
pressure washer.

¢ The operator or user is responsible for
any accidents or personal injury and/
or material damage to third parties or
their property.

Caution! To avoid damage to the
A equipment and any possible person
injury resulting from this:

* Do not use for cleaning windows.
Do not work with damaged or incom-
plete equipment, or with equipment
that has been converted without the ap-
proval of the manufacturer.
Protect the patio cleaner from frost
Use only original accessories and do
not carry out conversion work on the
equipment.

Fitting
Connection without adapter

1. Screw the connection pipe (5) into the
pivoting connector (6).

2. To extend your reach, snap on and turn
the bayonet mount of the pipe exten-
sion (4) to the connection pipe (5).

3. To connect to the PARKSIDE-pressure
washer, snap the bayonet mount into the
PARKSIDE-pressure washer's jet gun.

4. When you use the extension element
(4) screw the retainer nut (3) against the

spray gun.

//1|PARKSIDE



Connection with adapter

. Attach the adapter (1) fo the extension

element (4) or the connecting element
(5) and turn it through 90° until it locks
into place (bayonet locking device).
Screw the cap nut (3) of the extension
element (4) against the adapter (1).

. Connect the spray gun (bayonet locking

device) and screw the cap nut (2) of the
adapter (1) against the spray gun.

To release

1.

2.

Release the retainer nut of

adapter (.1 2) on the adapter (124 1).
Loosen retainer nut (3) on the extension
element (4).

. Release the catches by pushing and

turning through 90° in the opposite di-
rection (Bayonet catch).

Changing the spray
nozzles

. Remove the safety clips (11) using a

sharp object (for example a screwdriver).

. Press the preassembled spray nozzles

out of the holder (ideally using a screw-
driver or similar).

. Press the new spray nozzles info the

holder.
Secure the spray nozzles again with
the safety clips.

Working instructions

Take heed of the backstroke gen-
erated by the jet of water. Stand
firmly and hold the jet gun tightly.
You may otherwise injure yourself
or others.

@B WD

® Do not release water from the pressure
washer until the patio cleaner rests on
the surface you are cleaning.

e Always hold the patio cleaner by the
handle (8) when washing down walls.

* Avoid the patio cleaner going over
free corners.

¢ The patio cleaner is not designed for
scouring out or scrubbing.

1. You can adjust the pressure of the
escaping water jet by turning the pres-
sure regulator (9). Accordingly, the
rotation speed of the nozzles changed

2. Increase the pressure (+) by turning the
pressure regulator (9) in a clockwise
direction. Reduce the pressure (-) by
turning the screw counterclockwise
connnections.

Cleaning and
Maintenance

oD

Always remove the mains plug of
the high pressure cleaner before
working on the device. There is a
risk of electric shock or injury from
moving parts.

Always keep the washer clean. Do
not use any detergents or solvents.

e Only clean the pressure washer with a
soft brush or a slightly moist cloth.

The device is maintenance-free.

PARKSIDE' 13
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Storage
e Store the device in a frostfree room.

Waste Disposal and En-
vironmental Protection

Be environmentally friendly. Return the tool,
accessories and packaging to a recycling
centre when you have finished with them.
Hand the tool in at a recycling centre. The
plastics and metal parts can be separated
and recycled. Ask your Service Center about
this.

Defective units returned to us will be
disposed of for free.

Replacement parts /
Accessories

Spare parts and accessories can
be obtained at
www.grizzlytools.shop

If you have issues ordering, please use the
contact form.

If you have any other questions, contact
the “Service-Center” (see page 14).

1 Adapter .......occevieniien. 30300511
10 Spray nozzle................ 91098855

Service-Center

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 373765_2204

Service Malta

Tel.: 80062230

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 373765_2204

Please note that the following address is
not a service address. Please initially con-
tact the service centre specified above.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 Grofostheim

Germany

www.grizzlytools.de
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Introduction
Toutes nos félicitations pour

AI:]}:I I'achat de votre nouvel ap-

pareil. Vous avez ainsi choisi un produit de
qualité supérieure. La notice d'utilisation
fait partie de ce produit. Elle contient des
instructions importantes pour la sécurité,
"utilisation et I'élimination des déchets.
Avant d'utiliser ce produit, lisez attentive-
ment les consignes d’emploi et de sécurité.
N'utilisez le produit que tel que décrit et
uniquement pour les domaines d’emploi
indiqués. Conservez cette notice et remet-
tezla avec tous les documents si vous cé-
dez le produit & un tiers.

Fins d’vtilisation

Utilisez cet appareil de neftoyage pour ter-

rasse exclusivement pour un usage privé:

- pour nettoyer le sol et les surfaces
murales avec le jet d’eau & haute
pression.

- en tenant compte des indications du
fabricant de I'objet & nettoyer.

L'appareil de nettoyage pour terrasse est
prévu pour étre utilisé avec le neftoyeur &
haute pression Parkside de la serié

PHD 100*, PHD 110, PHD 135, PHD 150
et PHD 170.

Adaptateurs pour d'autres nettoyeurs haute
pression standards, par ex. Karcher**.

*  Non adapté aux nettoyeurs haute pressi-
on Parkside PHD 100 année 2009

IAN 30018).

**  Pression de travail/nominale
max. : 115 bar.
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Description générale
i

Volume de la livraison

Vous trouverez la représen-
tation des parties fonction-
nelles les plus importantes
sur la page dépliante.

Déballez I‘appareil et contrélez le volume
des livraisons :

- Appareil de nettoyage pour terrasse
- Elément de raccordement

- Elément de prolongation

- Adaptateur

- Notice d'utilisation

Eliminez le matériel d’emballage en
respectant les consignes en vigueur.

Apercu

Adaptateur

L'écrou-raccord de adaptateur
L'écrou-raccord

Elément de prolongation
Elément de raccordement
Elément de raccordement pivotant
Boitier

Poignée

Régulateur de pression

10 Gicleur

11 Coffret de fusibles

NVNoONOOGNNLON —

L'appareil de nettoyage pour terrasse est
adapté au nettoyage haute pression des
sols et des surfaces murales, sans projection
d’eau. Une puissante force de nettoyage est
obtenue par les tuyéres pivotantes.
U'adaptateur est compatible avec des net-
toyeurs haute pression courants d’autres
fabricants, par ex. Karcher.

Données techniques
Nettoyage pour terrasse PFR 28 B3

Adapté pour des appareils avec les
indications de puissance suivantes:

Pression de fonctionnement (p)
............................. 11,5 MPa / 1668 psi
Pression admissible (p max)
................................ 18 MPa / 2611 psi
Débit max. (Q max)........cc........... 450 I/h
Température d’entrée (T max)
..................................... 60 °C / 140 °F

L'appareil de nettoyage pour terrasse a été
congu pour le nettoyeur & haute pression
avec une pression nominale (p max) de

9-18 MPa (90-180 bars).
Consignes de sécurité
Cette section traite des normes de sécurité
essentielles en cas de travail avec le net-

toyage pour terrasse.

Symboles utilisés dans le
mode d’emploi

A\

Symbole de danger et indica-
tions relatives a la prévention
de dommages corporels ou
matériels.

Symboles de remarque et informa-
tions permettant une meilleure utili-
sation de l'appareil.

Pictogrammes sur lYappareil

Prudence : vous éviterez ainsi acci-
dents et blessures:
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/@ Lorsque |'appareil de nettoyage

pour terrasse fonctionne, ne le sai-
sissez pas par en dessous.

I:Ii:l Lire la notice d'utilisation.

Consignes générales de
sécurité

e Cet appareil nest pas prévu pour
étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par |'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d‘instructions
préalables concernant |'utilisation de
I'appareil.

® les personnes qui ne connaissent
pas le mode d’emploi ne doivent pas
utiliser I'appareil. Il est interdit aux
personnes Ggées moins de 16 ans de
se servir de |‘appareil.

Travaux avec I‘appareil
En cas d'utilisation non
conforme, les nettoyeurs &

5%

haute pression peuvent étre
dangereux. Le jet ne doit pas étre dirigé
sur des personnes, des animaux, de

I’équipement électrique en fonctionnement
ou sur l'appareil lui-méme.

* Ne dirigez le rayon sur vous-méme ou
d'autres personnes pour nettoyer des
habits ou des chaussures.

¢ N'utilisez pas I'appareil, si d'autres
personnes se frouvent & distance
d’emploi & moins qu'ils ne portent des
vétements protecteurs.

e Déclenchez le jet & haute pression
uniquement si |'appareil de neftoyage
pour ferrasse se frouve au niveau de la
surface & nettoyer.

® Prenez toutes les mesures appropriées
pour tenir les enfants éloignés de
I'‘appareil lorsque celuii fonctionne.

e N'utilisez pas I'‘appareil & proximité de
liquides inflammables ou de gaz. En
cas d'inobservation de cefte consigne,
il y a risque d’incendie ou d’explosion.

e Conservez |'appareil dans un endroit
sec et hors de portée des enfants.

¢ |l convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

e Assurez-vous que les enfants ne jouent
pas avec |'appareil.

e L'opérateur ou l'utilisateur est respons-
able des accidents ou des dommages
causés aux autres personnes ou & leurs
objets personnels.

A

* Ne convient pas au netfoyage de
fenétres.

* Ne travaillez pas avec un appareil
endommagé, incomplet ou sans con-
sentement du fabricant de '‘appareil si
celuici a ét¢ modifié.

Protégez |'appareil du froid.
Utilisez seulement des accessoires
d’origine et ne modifiez pas I‘appareil.

Prudence! Vous évitez ainsi
d’endommager I'appareil et les
éventuelles conséquences
pouvant affecter les personnes:

1. Vissez I'élément de raccord (5) a I'élé-
ment de raccordement pivotant (6).

///| PARKSIDE’ "



2.

Si vous avez besoin d’une plus grande

zone de travail vous pouvez utiliser I'élé-

ment de prolongation (4) en le fixant et
en le tournant (raccord & baionnette) sur
I'élément de raccord (5).

Le raccordement du PARKSIDEnettoyeur
& haute pression se fait au moyen du
raccord & baionnette qui est connecté
au pistolet pulvérisateur du PARKSIDE-
nettoyeur & haute pression.

Lorsque vous utilisez la vis d'élément (4)
extension |'écrou (3) contre le pistolet.

Raccordement avec
I'adaptateur

Raccordez I'adaptateur (1) & la ral-
longe (4) ou & I'élément de raccor-
dement (5) et faites le pivoter de 90°
jusqu’a I'encliquetage (fermeture & bail-
lonnette). Vissez |'écrou de raccord (3)
de la rallonge (4) sur I'adaptateur (1).
Raccordez le pistolet pulvérisateur (fer-
meture & baionnettes) et vissez |'écrou
de raccord (2) de '‘adaptateur (1) sur
le pistolet pulvérisateur.

Dévisser

18

Desserrer |'écrou-raccord de adaptateur
(1. 2) d'avec I'‘adaptateur (124 1).
Desserrer |'écrou-raccord (3) sur |'élé-
ment d'extension (4).

Desserrer les fermetures en effectuant
une pression et un pivotement de 90 °
dans la direction opposée (fermeture &
baionnette).

Remplacer les gicleurs
Retirez les agrafes de sécurité (11) &

I'aide d’un objet pointu (par ex. un
tournevis).

2. Sortez les gicleurs prémontés du sup-

port (idéalement en utilisant également
un tournevis par exemple).

Enfoncez les gicleurs neufs dans le sup-
port.

Fixez & nouveau les gicleurs avec les
agrafes de sécurité.

Mise en service

Consignes de travail

Faites attention & la force de recul
du jet d’eau sortant. Ayez une
position bien stable et tenez solide-
ment le pistolet pulvérisateur. Vous
risqueriez, sinon, de blesser des
personnes.

Déclenchez le jet & haute pression
uniquement si |'appareil de nettoyage
pour ferrasse se trouve au niveau de la
surface & nettoyer.

Lorsque vous nettoyez des surfaces
murales, tentez toujours |'appareil de net-
toyage pour terrasse par la poignée (8).
Ne dirigez pas I'‘appareil de nettoyage
pour ferrasse en direction des coins
ouverts.

L'appareil de nettoyage pour terrasse
n'est pas congu pour frotter ou récurer.

~ (]
Contrdle de la pression

. Vous pouvez régler la pression du jet

d’eau chaude qui s'échappe en tour-
nant le régulateur de pression (9). En
conséquence, la vitesse de rotation des
buses changé.

. Augmenter la pression (+) en tournant

le régulateur de pression (9) dans le
sens horaire. Réduire la pression () en
tournant la relation dans le sens antiho-
raire de vis.

PARKSIDE



Netioyage et
Maintenance

Avant d'effectuer un travail sur

@b I'appareil, débranchez le nettoyeur
haute pression de la prise de cou-
rant. Il existe un risque électrocution
ou un risque de blessures par des
piéces mobiles.

Nettoyage
Conservez l'appareil toujours
propre. N’utilisez aucun produit de

nettoyage et / ou solvant.

* Nettoyez 'appareil avec une brosse

douce ou un chiffon légérement humide.

Maintenance

® L'appareil est sans entretien.
Rangement

e Stockez le dans un local & I'abri du gel.

Protection de
I’environnement

Respectez la réglementation relative a la
protection de I'environnement (recyclage)
pour 'élimination de I'appareil, des acces-
soires et de I'emballage.
Déposez |'appareil & un point de recyclage.
Les piéces de plastique et de métal utilisées
peuvent étre friges selon leur nature et étre
ainsi recyclées. Demandez conseil sur ce
point & notre centre de services.
@ Le produit est recyclable, est soumis
é & une responsabilité élargie du
fabricant et est collecté dans le
cadre du fri sélectif.

A, Portez le carton & un point de
7 recyclage.

Piéces de rechange /
Accessoires

Vous obtiendrez des piéces de
rechange et des accessoires a
I'adresse
www.grizzlytools.shop

Si vous avez des problémes lors du pas-
sage de la commande, merci d'utiliser le
formulaire de contact.

Pour toute autre question, adressez-vous au
"Service-Center” (voir page 19).

1 Adaptateur.........cccevenennn. 30300511
10 Gicleur.......coooeviiiiiiee. 91098855
Service-Center

Service France

Tel.: 0800 919270

E-Mail: grizzly@lidl.fr

IAN 373765_2204
Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 373765_2204

Veuillez noter que |'adresse suivante n’est
pas une adresse de service aprés-vente.
Contactez d'abord le service aprés-vente
cité plus haut.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 GroBostheim

Allemagne

www.grizzlytools.de
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met

A ail de aankoop van uw nieuw

apparaat. Daarmee hebt u voor een hoog-
waardig product gekozen. De gebruiks-
aanwijzing vormt een bestanddeel van dit
product. Ze omvat belangrijke aanwijzin-
gen voor veiligheid, gebruik en afvalver-
wijdering. Maak u véér het gebruik van
het product met alle bedienings- en veilig-
heidsinstructies vertrouwd. Gebruik het
product vitsluitend zoals beschreven en
voor de aangegeven toepassingsgebieden.
Bewaar de handleiding goed en overhan-
dig alle documenten bij het doorgeven van
het product mee aan derden.

Gebruik

Gebruik deze terrasreiniger vitsluitend
voor het privéhuishouden:
Voor het reinigen van vloer- en wandop-
pervlakken met hogedrukwatersiraal.
Met inachtneming van de door de fabri-
kant van het te reinigen object verstrekte
gegevens.

De oppervlaktereiniger is bedoeld voor ge-
bruik met de PARKSIDE hogedrukreinigers
van de series PHD 100*, PHD 110,

PHD 135, PHD 150 en PHD 170.

Incl. adapter voor andere gangbare hoge-
drukreinigers, bijv. van Karcher**

*  Niet geschikt voor Parkside-hogedruk-
reiniger PHD 100 bouwjaar 2009
(IAN 30018).

**  Met werk-/dimensioneringsdruk van
max. 115 bar.
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Algemene beschrijving

De afbeelding van de voor-

len vindt u op de uitklapbare
pagina.

Omvang van de levering

Ontpak het toestel en controleer de
leveringsomvang:
- Terrasreiniger

Aansluitingselement

Verlengelement

Adapter

Gebruiksaanwijzing
Evccueer het verpakkingsmateriaal zoals
reglementair voorgeschreven.

Overzichi

Adapter

Dopmoer Adapter
Dopmoer
Verlengelement
Aansluitingselement
Zwenkbaar aansluitingselement
Behuizing
Handgreep
Drukregelaar
Sproeikop

Borgklem

— O NVONOCOLANWN—

—_

Functiebeschrijving

De terrasreiniger is voor een spatwatervrije
hogedrukreiniging van vloer- en wandop-
pervlakken geschikt. Door roterende mond-
stukken wordt een hoge reinigingskracht tot
stand gebracht.

De adapter is geschikt voor aansluiting op
andere gangbare hogedrukreinigers van
andere fabrikanten, bijv. van Karcher.

naamste functionele onderde-

QD @B

Technische gegevens

Terraseiniger ........ccc...... PFR 28 B3
Gebruik het product vitsluitend zoals
beschreven en voor de aangegeven
toepassingsgebieden:

Ontwerpdruk (p). ....11,5 MPa / 1668 psi
Toelaatbare druk

(P MAX).eeeeiiiieiiinnn, 18 MPa / 2611 psi
Max. debiet (Q max)................... 450 1/h
Max. Toevoertemperatuur

(T MaX) ceeeeieiiieieeiieen 60 °C / 140 °F

De terrasreiniger is geschikt voor hoge-
drukreinigers met een nominale druk

(p max) van 9-18 MPa (90-180 bar).
Veiligheidsvoorschriften
Dit hoofdstuk behandelt de fundamentele
veiligheidsvoorschriften bij het werken met

de ferrasreiniger.

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A\
1]

Symbolen op het apparaat

A\

@ Tast tijdens de werking niet onder

de terrasreiniger.

Gevaarsymbool met infor-
matie over de preventie van
personen- of zaakschade.

Aanduidingsteken met informatie
over hoe u het apparaat beter kunt
gebruiken.

Opgepast: zo vermijdt u ongevallen
en verwondingen:

I:Ii:l Gebruiksaanwijzing raadplegen.

PARKSIDE 01
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Algemene veiligheidsvoor-
schriften

Dit apparaat dient niet om door
personen (kinderen inbegrepen) met
beperkte fysieke, motorieke of psychi-
sche capaciteiten of met een tekort aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den; tenzij zij van een voor de veilig-
heid instaande persoon onder toezicht
staan of tenzij zij van deze laatste
instructies krijgen, hoe het apparaat te
gebruiken is.

Personen, die niet met gebruiksaanwij-
zing vertrouwd zijn, mogen het appa-
raat niet gebruiken. De bediening van
het apparaat is niet toegestaan voor
personen met een leeftijd van minder
dan 16 jaar.

Werkzaamheden met het apparaat

N Hogedrukreinigers kunnen
%ﬂt bij ondeskundig gebruik ge-
@)

vaarlijk zijn. De straal mag

22

niet op personen, dieren,
actieve elekirische uitrustin-
gen of het toestel zelf gericht
worden.

Richt de straal niet op u zelf of ande-
ren om kleding of schoenen te reini-
gen.

Gebruik het toestel niet als andere per-
sonen zich binnen reikwijdte bevinden
tenzij deze veiligheidskleding dragen.
Breng de hogedrukstraal pas teweeg
wanneer de terrasreiniger zich op het
reinigingsoppervlak bevindt.

Tref gepaste maatregelen om kinderen
op een veilige afstand van het functio-
nerende apparaat te houden.
Gebruik het apparaat niet in de nabij-
heid van ontvlambare vloeistoffen of

gassen. In geval van veronachtzaming
bestaat er gevaar voor brand of voor
een onfploffing.

® Bewaar het apparaat op een droge
plaats en buiten de reikwijdte van kin-
deren.

e Op kinderen dient er toezicht gehou-
den te worden om te garanderen dat
ze niet met het apparaat spelen.

¢ Observeren van de veiligheidsinstruc-
ties voor uw hogedruk reiniger.

® De bediener of gebruiker is verantwoor-
delijk voor ongevallen of schade bij
andere mensen of de eigendom ervan.

f Opgepast! Zo vermijdt u schade

aan het apparaat en eventueel
daaruit voortvloeiende lichamelijke
letsels:

* Niet gebruiken voor de reiniging van
ruiten.

®  Werk niet met een beschadigd, onvol-
ledig of zonder de toestemming van
de fabrikant omgebouwd apparaat.

® Bescherm het toestel tegen vorst.
Maak vitsluitend gebruik van originele
accessoires en voer geen ombouw van
het apparaat door.

Montage
Aansluiting zonder adapter

1. Schroef het aansluitingselement (5) met
het zwenkbare aansluitingselement (6)
vast.

2. Indien u een grotere werkomgeving
nodig hebt, kunt u van het verlen-
gelement (4) door het opspelden en
verdraaien (bajonetaansluiting) op het
aansluitingselement (5) gebruik maken.

3. De aansluiting op de PARKSIDE-hoge-
drukreiniger gebeurt via de bajonet-
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aansluiting aan het spuitpistool van de
PARKSIDE-hogedrukreiniger.

. Wanneer u de extensie element (4)
schroef de moer (3) aan het spuitpis-
tool.

Aansluiting met adapter

Steek de adapter (1) op het verleng-
stuk (4) of het aansluitstuk (5) en draai
hem 90° tot hij zich vergrendelt (bajo-
netsluiting). Schroef de wartelmoer (3)
van het verlengstuk (4) tegen de adap-
ter (1).

Sluit het spuitpistool aan (bajonetslui-
ting) en schroef de wartelmoer (2) van
de adapter (1) tegen het spuitpistool.

Losmaken

. Maak de dopmoer ([ 2) van de
adapter (25 1) los.

Draai moer (3) op de extensie element
(4).

. Maak de sluitingen los indien u erop
drukt en eraan draait naar 90° in te-
gengestelde richting (bajonetsluiting).

Sproeikoppen vervangen

. Verwijder de borgklemmen (11) met
behulp van een puntig voorwerp (bijv.
een schroevendraaier).

Druk de voorgemonteerde sproeikop-
pen vit de houder (idealiter met behulp
van een schroevendraaier of iets der-
gelijks).

Duw de nieuwe sproeikoppen in de
houder.

. Zet de sproeikoppen weer vast met de
borgklemmen.

QD @B

Ingebruikname
Werkwijze

Let op de terugstootkracht van de
vrijkomende waterstraal. Zorg voor
een veilige stand en houd het spuit-
pistool goed vast. U kunt anders
uzelf of andere personen verwon-
den.

e Activeer de hogedrukstraal van uw
hogedrukreiniger pas wanneer de
terrasreiniger zich op het reinigingsop-
pervlak bevindt.

* Houd de ferrasreiniger bij de reiniging
van wandoppervlakken altijd met de
handgreep (8) vast.

® leid de terrasreiniger niet over vrijsta-
ande hoeken.

® De terrasreiniger is niet geschikt om te
schuren of te schrobben.

Drukregeling

1. U kunt de druk van de ontsnappende
waterstraal aanpassen door te draaien
aan de drukregelaar (). Dienovereen-
komstig, de rotatiesnelheid van de Jets
gewijzigd.

2. De druk (+) opvoeren door te draaien
aan de drukregelaar (9) in een met de
klok mee richting. De druk (-] is afge-
nomen door te draaien aan de schroef
tegen de klok in connnections.

Reiniging en Onderhoud

Trek de stekker van de hogedrukrei-
niger uit het stopcontact voordat u

aan het apparaat werkt. Er bestaat
een risico op een elekirische schok
of op letsel door bewegende delen.

oD
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Reiniging
Houd het toestel steeds zuiver.

Gebruik geen reinigings- resp.
oplosmiddelen.

® Reinig het apparaat met een zachte
borstel of met een iets vochtige doek.

Onderhoud
® Het apparaat is vrij van onderhoud.
Opslag

® Bewaar de apparaat in een vorstbe-
stendige ruimte.

Breng het apparaat, de toebehoren en de
verpakking naar een geschikt recyclage-
punt.

Lever het apparaat in bij een recyclepunt.
De gebruikte kunststof en metalen onder-

delen kunnen nauwkeurig worden geschei-

den, zodat ze eenvoudig opnieuw kunnen
worden gebruikt. Raadpleeg hiervoor ons
servicecenter.

Reserveonderdelen/
Accessoires

Reserveonderdelen en accessoires
verkrijgt u op
www.grizzlytools.shop

Ondervindt u problemen bij het
orderproces, gebruik dan het
contactformulier. Bij andere vragen neemt
u confact op met het “Service-Center”
(zie pag. 24).

1 Adapter......coccovvinienn 30300511
10 Sproeikop .....cccvevinrene 91098855
Service-Center

Service Nederland
Tel.: 0800 0249630

E-Mail: grizzly@lidl.nl
IAN 373765_2204

Service Belgié

Tel.: 0800 12089
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 373765_2204

Importeur

Gelieve in acht te nemen dat het volgende
adres geen serviceadres is. Contfacteer in
eerste instantie het hoger vermelde service-
center.

Grizzly Tools

GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20
63762 GrofBostheim
Duitsland
www.grizzltools.de
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Wstep
A Gratulujemy zakupu nowego
urzqdzenia. Zdecydowali sie
Parstwo na zakup wartoéciowego produk-
tu. Instrukcja obstugi jest czesciq sktadowq
produktu. Zawiera ona wazne wskazéwki
dotyczqgce bezpieczeristwa, eksploatacii i
utylizacji. Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu nalezy sie zapoznaé ze wszystki-
mi wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i
bezpieczeristwa. Produkt nalezy uzytkowad
tylko zgodnie z opisem i podanym przezna-
czeniem. Instrukcje nalezy przechowywad
starannie, a w przypadku przekazania pro-
duktu osobom trzecim nalezy dostarczyé
nabywcy kompletng dokumentacie.

Uzywaj myjki powierzchniowej wytqgcznie
do prac w prywatnym gospodarstwie do-
mowym:
do czyszczenia powierzchni podtogo-
wych i $ciennych wysokoci$nieniowym
strumieniem wody,
przestrzegajqc wskazdwek producenta
czyszczonego obiektu.
Element do czyszczenia powierzchni jest
przewidziany do zastosowania z myjka-
mi wysokoci$nieniowymi PARKSIDE serii
PHD 100*, PHD 110, PHD 135, PHD 150
i PHD 170.
Wraz ze ztgczkg do innych dostepnych
w handlu wysokociénieniowych urzqdzen
czyszczqeych, np. Karcher* *
*  Produkt nie nadaje sie do wysokoci-
$nieniowego urzqdzenia czyszczg-
cego marki Parkside PHD 100 rok
produkeji 2009 (IAN 30018).
** Ci$nienie robocze/cisnienie
znamionowe maks. 115 bar.

PARKSIDE' 25



Opis ogéiny

i

Zawartosé opakowania

sze elementy funkcyjne znaj-
dziesz na rozktadanej stronie.

Rozpakuj urzqdzenie i sprawdz zawarto$é
opakowania:

Myijka powierzchniowa

Element tqczqcy

Element przedtuzajqgcy

Adapter

Instrukeiji obstugi
Prawidtowo posegreguij i usuri materiaty
opakowania.

Przeglad

Adapter

Nakretka kotpakowa Adapter
Nakretka kotpakowa
Element przedtuzajqcy
Element tgczqcy

Ruchomy element fgczqey
Obudowa

Uchwyt

Regulator ciénienia

Dysza rozpylajgca
Zatrzask zabezpieczajqcy

— 0O V®NO UL o —

—_

Opis dziatania

Myijka powierzchniowa stuzy do bezroz-

pryskowego czyszczenia powierzchni pod-

togowych i $ciennych wysokoci$nieniowym
strumieniem wody. Dzieki obrotowym dy-
szom uzyskiwana jest wysoka skuteczno$é
czyszczenia.

Adapter mozna tqczyé z innymi powszech-

nie stosowanymi myjkami wysokociénienio-
wymi innych producentéw, np. Karcher.

Rysunek ilustrujgcy najwazniej-

Dane techniczne
Myjka powierzchniowa PFR 28 B3
Produkt nalezy uzytkowaé tylko zgodnie z

opisem i podanym przeznaczeniem:
Ciénienie nominalne

o) IR 11,5 MPa / 1668 psi
Dopuszczalne cisnienie

(P Max)...ccovuiirraannne. 18 MPa / 2611 psi
Maks. natezenie przeptywu

(QMAX) .oeiiiiiiiiieiiieeee e, 450 I/h
Maks. temperatura doptywu

(T MOX) ceveeriiiieieieee 60 °C / 140 °F

Myijka powierzchniowa nadaije sie do
stosowania z myjkami wysokociénienio-
wymi o ciénieniu znamionowym (p) od

9-18 MPa (90-180 bar).
Zasady bezpieczenstwa

Ten rozdziat zawiera podstawowe prze-
pisy bezpieczedstwa dotyczqce pracy z
myjka powierzchniowa.

Symbole w instrukeji obstugi

Symbol niebezpieczenstwa z
A informacjami na temat ochro-
ny oséb i zapobiegania szko-
dom materialnym.

Znak informacyiny ze wskazéwka-
mi utatwiajgcymi postugiwanie sie
urzgdzeniem.

(1]

Symbole na uvrzgdzeniv

Ostroznie: W ten sposéb unikniesz
wypadkéw i zranien:
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,@ Podczas pracy nie wktadaj rgk pod

myjke powierzchniowq.

I:Ii:l Przeczytaj instrukcje obstugi

Ogélne zasady
bezpieczenstwa

® To urzqdzenie nie jest przeznaczone
do uzywania przez osoby (wigcznie
z dzieémi) o ograniczonych zdolno-
$ciach fizycznych, zmystowych lub
umystowych lub osoby nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i/lub odpowied-
niego doswiadczenia, chyba ze bedg
one pracowaé pod nadzorem odpowie-
dzialnej za ich bezpieczeristwo osoby
lub otrzymaiq od niej wskazéwki, jak
powinno by¢ uzywane urzqdzenie.

e Osoby, ktére nie znajq instrukeji obstu-
gi, nie mogq uzywaé urzgdzenia. Ob-
stugiwanie urzqdzenia przez osoby,
ktére nie ukoAczyty 16 roku zycia, jest
zabronione.

Praca z urzgdzeniem

RET

Przy nieprawidfowym uzy-
ciu myjki wysokoci$nieniowe
mogq byé niebezpieczne.
Strumienia nie wolno kiero-
waé na ludzi i zwierzeta,
znajdujqce sie pod napie-
ciem urzqdzenia elekiryczne
czy na samo urzqdzenie.

e Nigdy nie kieruj strumienia na siebie
lub na inne osoby, aby umy¢ odziez
czy obuwie.

¢ Nie uzywaj urzqdzenia, jezeli w jego
zasiegu znajdujq sie inne osoby, chy-
ba ze noszq one odpowiedniq odziez
ochronng.

e Uruchamiaj strumient wysokocisnie-
niowy dopiero wtedy, gdy myjka po-
wierzchniowa znajdzie sie na czysz-
czonej powierzchni.

® Zastosuj odpowiednie $rodki w celu
uniemozliwienia dzieciom dostepu do
pracujqcego urzqdzenia.

* Nie uzywaj urzqdzenia w poblizu
palnych cieczy lub gazéw. Nieprze-
strzeganie tej wskazéwki pocigga za
sobq niebezpieczenstwo pozaru lub
wybuchu.

®  Przechowuj urzqdzenie w suchym,
zamknietym i niedostepnym dla dzieci
miejscu.

¢ Dzieci nalezy nadzorowaé, aby wyklu-
czyé zabawe urzqgdzeniem.

® Przestrzegaj tez zasad bezpieczen-
stwa dotyczgcych myijki wysokocis$nie-
niowej.

e Operator lub uzytkownik jest odpowie-
dzialny za wypadki lub szkody innych
0séb lub ich wtasnosci.

A\

Nie uzywaé do mycia okien.

* Nie pracuj uszkodzonym, niekomplet-
nym lub przebudowanym bez zgody
producenta urzqdzeniem.

Ostroznie! W ten sposéb unikniesz
uszkodzer urzqdzenia i wynikajg-
cych stqd szkéd osobowych:

e Chron urzqdzenie przed mrozem.

e Uzywaij tylko oryginalnych akcesoriéw
i nie przebudowuj urzqdzenia.

Montaz

Podlaczenie bez adaptera

1. Skre¢ element tgczqcy (5) z ruchomym
elementem tqczgcym (6).

2. Jezeli potrzebny jest wiekszy zasieg,
mozesz dodaé element przedtuzajgcy
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(4), ktéry nalezy zatozyé na element to-
czqcy (5) i obréci¢ (ztgcze bagnetowe).
Do fgczenia z PARKSIDE myjkg wyso-
koci$nieniowq stuzy ztgcze bagnetowe
w pistolecie PARKSIDE myjki wysokoci-
$nieniowej.

Kiedy uzywasz rozszerzenie elementu
(4) $ruby nakretki (3) do uchwytu pisto-

letowego.

Podiaczenie z adapte-
rem

. Zatozyé adapter (1) na element

przedtuzajqcy (4) lub element przytg-
czeniowy (5) i obrécié o 90° az do
zatrzadniecia (mocowanie bagnetowe).
Przykrecié nakretke nasadowq (3) ele-
mentu przedtuzajgcego (4) do adapte-
ra (1)

Podtgczy¢ pistolet natryskowy (moco-
wanie bagnetowe) i przykrecié¢ nakretke
nasadowq (2) adaptera (1) do pistole-
tu natryskowego.

Rozwigzania

1.

2.

28

Poluzuj nakretki (.Y 2) na adapterze

(2 7).

Poluzuj nakretki (3) na rozszerzenie ele-
ment (4).

Zamkniecia wywotaé naciskajqc i ob-
racajgc o 90° w kierunku przeciwnym
(bagnet).

Wymiana dysz rozpyla-
jacych

. Zdjqé zatrzask zabezpieczajgey (11)

przy pomocy ostrego przedmiotu (np.
wkretaka).

. Wycisngé zamontowane wstepnie dys-

ze rozpylajgce z uchwytu (w najleps-

zym wypadku réwniez przy pomocy
wkretaka itp.).

3. Weisngé nowe dysze rozpylajgce w
uchwyt.

4. Ponownie zabezpieczy¢ dysze
rozpylajgce za pomocq zatrzaskéw
zabezpieczajgeych.

Uruchamianie
Wskazéwki dotyczace pracy

Uwazaj na site wydostajagce-
go sie z urzqgdzenia strumie-
nia wody. Zapewnij sobie
stabilng pozycje i mocno
trzymaij pistolet. Inaczej mo-
zesz zrani¢ siebie i innych.

e Uruchamiaj strumiert myjki wysokoci-
$nieniowej dopiero wtedy, gdy myjka
powierzchniowa znajdzie si¢ na
czyszczonej powierzchni.

® Przy myciu powierzchni ciennych za-
wsze frzymaj myjke powierzchniowq
za uchwyt (8).

* Nie prowadz myjki powierzchniowej
po niezabudowanych naroznikach.

*  Myjka powierzchniowa nie jest prze-
znaczona do szorowania ani szczot-
kowania.

o ] ]
Kontrola cisnienia

1. Mozna regulowaé cisnienie ucieczki
strumieniem wody obracajgc regulator
ciénienia (9). W zwiqzku z tym zmiao-
nie predkosci obrotowej Jets.

2. Wozrost cis$nienia (+), obracajqc regu-
lator cidnienia (?) w kierunku wskazé-
wek zegara. Ciénienie jest zmniejszyta
() sie, obracajgc $rube connnections
zegara.
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Oczyszczanie i

Konserwacja
&b Przed wykonaniem wszelkich prac

na urzqdzeniu wyciggngé wiyk sie-
ciowy myjki cinieniowe;.
Niebezpieczenstwo porazenia prg-
dem elektrycznym lub urazu przez
ruchome czesci

Oczyszczanie

Utrzymuj urzgdzenie w czystosci.
Nie uzywaj srodkéw czyszczqcych
ani rozpuszczalnikéw.

e Oczyszczaj urzgdzenie miekkg
szczotkq lub szmatkq.

Konserwacja

*  Myjka powierzchniowa nie wymaga
konserwacii.

Przechowywanie
vrzgdzenia

® Przechowuj myjka powierzchniowa w
pomieszczeniu zabezpieczonym przed
mrozem.

Usuwanie i ochrona
srodowiska

Pristroj, prislusenstvi a obal odevzdejte

v souladu s pozadavkami na ochranu
Zivotniho prostiedi do recyklaéni sbérny..
Oddaj urzgdzenie w punkcie recy-klingu.
Uzyte do produkcji urzqdzenia czgsci
plastikowe i metalowe mogq zostaé od
siebie precyzyjnie oddzielone, a nastepnie
poddane utylizacji. Zwréé sie po porade
do naszego Centrum Serwisowego.

Czesci zamienne/
Akcesoria

Czesci zamienne i akcesoria
mozna zakupi¢ na
www.grizzlytools.shop

W przypadku probleméw z zamawianiem
nalezy skorzystaé z formularza kontaktowe-
go.

W razie kolejnych pytan nalezy zwracaé sie
do ,Service-Center” (patrz strona 29).

1 Adapter ......ccooeiiininnn, 30300511
10 Dysza rozpylajgca ......... 91098855

Service-Center
@ Serwis Polska
Tel.: 22 397 4996
E-Mail: grizzly@lidl.pl
IAN 373765_2204

Prosimy mie¢ na uwadze, ze ponizszy
adres nie jest adresem serwisu. Prosimy
o kontakt z wymienionym wyzej centrum
serwisowym.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

Niemcy

www.grizzlytools.de
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Uvod
& Blahopfejeme vdm ke koupi
vaseho nového pfistroje. Roz-
hodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek.
Ndvod k obsluze je souéésti tohoto vyrob-
ku. Obsahuje dilezité pokyny tykaijici se
bezpecnosti, pouZivdni a likvidace. Pred
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi po-
kyny k obsluze a bezpeénosti. Vyrobek
pouziveijte jen k popsanym Gcelim a v
rédmci uvedenych oblasti pouziti. Navod
dobfe uschovejte a pfi pfedavdni vyrobku
tretimu pfedeite i viechny podklady.

'v I ~ 0 &’
Ucel pouziti

Tento &isti¢ teras pouziveijte vyhradné pro

domdcnost:

-k &i&ni podlahovych a st&novych ploch
vodnim vysokotlakym paprskem.
s ohledem na ddaje vyrobce &isténého
objektu.

Cisti¢ ploch je uréen pro pouziti s vysokot-
lakymi &istici série PHD 100*, PHD 110,
PHD 135, PHD 150 a PHD 170.

Véetné adaptéru pro b&zné vysokotlaké
Cisti¢e napt. znacky Karcher**

*  Nevhodny pro vysokotlaky &isti¢
Parkside PHD 100 rok vyroby 2009
(IAN 30018).

** S pracovnim/jmenovitym tlakem
max. 115 bar.
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Obecny popis

Zobrazeni nejdilezitéjsich
funkénich dilo najdete na
rozklddaci strané.

Objem dodavky

Vybalte tento néstroj a zkontrolujte
objem doddvky:
- Cistic feras
Pripojny prvek
ProdluZovaci souddst
Adaptér
- Ndvodu k obsluze
Radné likvidujte obalovy materidl.

Piehled

Adaptér

Presuvné matice Adaptér
Pfesuvné matice
Prodluzovaci soucast
Pripojny prvek

Sklopny pfipojny prvek
Kryt

Rukojet

Reguldtor tlaku
postrikovaci tryska
zajisfovaci spona

— ONVONOCOLNMNWN—

_

Popis funkce

Cistié teras je vhodny k vysokotlakému
gisténi podlahovych a st&novych ploch bez
stiikajici vody. Diky rotujicim tryskdm je
dosazeno vysoké &istici sily.

Adaptér je vhodny k propojeni s dal$imi
bé&Znymi vysokotlakymi &isti¢i jinych
vyrobcd, napt. znacky Karcher.

@

Technicka data
Cisti€ teras .......ccvveeeeee PFR 28 B3

vhodné pro pfistroje s nésledujicimi Gdaji
vykonu:

Dimenzovany tlak

<) TR 11,5 MPa / 1668 psi
Pripustny tlak (p max) .18 MPa / 2611 psi
Max. pritoéné mnozstvi (Q max) ..450 I/h
Teplota pFitoku (T max)......60 °C / 140 °F

Cisti¢ teras je vhodny pro vysokotlaké
Cisti¢e s jmenovitym tlakem (p max)
918 MPa (90-180 bar).
Bezpeénostni pokyny
Tento odsek pojedndvéd o zdkladnich bez-
pecnostnich predpisech pfi préci s &istic
teras.

Symboly v navodu

zabranéni skodam na zdravi
anebo vécnym skodam.

f Vystrazné znacky s udaiji pro

[E] Informaéni znacky s informacemi

pro lepsi zachdzeni s néstrojem.
Symboly na pFistroji

Pozor: Takto zabrdnite nehoddm a
poranénim:

Pfi provozu nesaheijte pod &istic
teras.

I:Iil Prectéte si ndvod k pouziti.

PARKSIDE' 31



@

Vseobecné bezpeénostni
pokyny

Tento ndstroj neni uréen na to, aby
byl pouzivany osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
anebo dudevnimi schopnostmi anebo
osobami s nedostatkem zkuenosti a/

anebo znalosti; ledaZe jsou pod dohle-

dem anebo dostavaiji pokyny ohledné

pouzivani tohoto ndstroje skrze osobu,

kterd je za jejich bezpecnost zodpo-
védnad.
Osoby, které nejsou obezndmeny s

ndvodem k pouZiti, nesmi toto zafizeni
pouzivat. Obsluha tohoto zaFizeni neni

osobdm mladsim 16 let dovolend.

Préce s timto zafizenim

RERT

Vysokotlaké &isticky mohou
byt pfi nesprévném
pouzivéni nebezpeéné. Je-

jich proud vody nesmi byt namifeny na oso-
by, zvifata, na aktivni elekirickou vystroj an-

ebo na samotny tento ndstroj.

32

Nemifte za G¢elem &idténi odévu ane-
bo obuvi, proudem vody na sebe ane-
bo na jiné osoby.

Nepouzivejte tento ndstroj, kdyz se

v akénim rédiuv nachdzi jiné osoby,
ledaze by nosily ochranny odév.
Spustte vysokotlaky paprsek teprve
tehdy, kdyz se isti¢ teras nachdzi na
Cisténé plose.

Provedte vhodnd opatfeni na to, aby
se déti nepfiblizily k fomuto zafizeni,
nachdzejicim v provozu.
Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti
zépalnych tekutin anebo plynd. PFi
nedbdni na toto, existuje nebezpedi
pozdru anebo exploze.

A

Ulozte toto zafizeni na suchém misté a
mimo dosahu déti.

Na déti se md dohlizet, aby se zaijis-
tilo to, Ze si nebudou hrét s ndstrojem.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny vyso-
kotlaky cistic.

Obsluha nebo uzivatel nese
zodpovédnost za nehody nebo $kody
na jinych osobdch nebo jejich majetku.

Pozor! Takto zabrdnite 3koddm na
zafizeni a pripadné skoddm na oso-
béch, které z téchto skod vyplyvaiji:

Nepouzivejte k &isténi oken.
Nepracujte se zafizenim poskozenym,
neldplnym anebo pfestavénym bez sou-
hlasu vyrobce.

Chrapite tento ndstroj pred.

Pouzivejte pouze origindlni pislusenstvi a
neprovddéijte Zadné prestavby na tomto
zafizeni.

&’
Montaz

PFipojeni bez adaptéru

1.

2.

Sesroubuite pripojny prvek (5) se sklo-
pnym pfipojnym prvkem (6).

Pokud potrebuijete véti pracovni plochu,
mUzZete po nasazeni a pootoéeni na
pripojny prvek (5) (bajonetovd pFipojka)
pouzn prodluzovoa souddst (4).

K pfipojeni PARKSIDE-vysokotlakého
Cisti¢e dojde prosfrednictvim bajoneto-
vé pripojky na stfikaci pistoli PARKSI-
DE-vysokotlakého ¢istice.

Pfi pouziti rozsiteni prvek (4) Sroub
matice (3) k stfikaci pistoli.

PARKSIDE’
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Pripojeni s adaptérem

Nasadte adaptér (1) na prodluzovaci
prvek (4) nebo pfipojovaci prvek (5) a
otocte jej o 90°, az zaklapne (bajone-
tovy uzdvér). Nadroubujte prevlecnou
matici (3) prodluZzovaciho prvku (4)
proti adaptéru (1).

Pripojte sffikaci pistoli (bajonetovy
uzavér) a nadroubuite prevlecnou mati-
ci (2) adaptéru (1) proti stFikaci pistoli.

Odpojeni

1.

2.

Uvolnéte prevlecnou matici (|21 2) na
adaptéru | 1).

Povolte matici (3) na roziteni elementu
(4).

Uvolnéte uzdvéry zatlacenim a
otogenim o 90° v opa&ném sméru (ba-
jonetovy uzdvér).

Vyména postiikovacich
trysek

Odstrafite zajistovaci spony (11)
pomoci $pi¢atého predmétu (napk.
$roubovdku).

Vytladte pfedem namontované
postfikovaci trysky z drzdku (nejlépe
pomoci $roubovaku apod.).

Zatlaéte nové posttikovaci trysky do
drzdku.

Postfikovaci trysky opét zaijistéte
zajistovacimi sponami.

Uvedeni do provozu

Pracovni pokyny

Dejte pozor na reaktivni silu
vystupujiciho vodniho paprsku.
Dbeijte na bezpecny postoj a pevné

oD

@

drzte sttikaci pistoli. V opa&ném
pripadé miZete zranit sebe nebo
jiné osoby,

Aktivujte vysokotlaky paprsek Vaseho
vysokotlakého &isti¢e teprve tehdy,
kdyz se Cisti¢ teras nachdzi na Cisténé
ploge.

Pri &isténi sténovych ploch drzte Cisti¢
teras vzdy za rukojef (8).

Nevodte &isti€ teras pres volné stojici
vybézky.

Cisti¢ teras neni vhodny k drhnuti ani
zametdni.

Kontrola tlaku

Upravte tlak unikajiciho proudu vody
oto&enim regulétoru tlaku (9). Proto
rychlost otd&eni trysek, zménil.

Zvyste tak (+) Otd&enim reguldtoru
tlaku (?) ve sméru hodinovych ruéicek.
Tlak (-) je otd&enim droubu proti sméru
hodinovych connnections.

'.' ~ » e ~
Cisténi a Udrzba

Pred jakoukoliv praci na pfistroji
vytdhnéte sifovou zdstreku vysokot-
lakého Cistice ze zdsuvky. Hrozi
nebezpeéi Urazu el. proudem nebo
zranéni pohyblivymi dily.

.
o~ -~ 3
Cisténi

Udrzujte tento nastroj vidy dis-

ty. Nepouzivejte zadné distici
prostredky resp. zadna rozpousteé-
dla.

Cistéte tento ndstroj mékkym kartdéem
anebo hadrem.

/1/| PARKSIDE 2



Udrzba
e P¥istroj je nevyzaduje Gdrzbu.
Uskladnéni

o Ulozte &isti¢ teras a jeji prisludenstvi v
mistnosti bez vyskytu mrazu.

Odklizeni a ochrana
okoli

Pristroj, prislusenstvi a obal odevzdejte v
souladu s pozadavkami na ochranu Zivot
niho prostredi do recykladni sbérny.
Odevzdeite jej ve sbérné 3rotu. Pouzité
dily z plastu a kovu se tam dle druhu ma-
teridlu roztfidi a mohou se pak zavést do
recyklace. Dotazte se k tomuto #ématu ve
Vasem servisnim stfedisku.

Likvidaci vasich zaslanych poskozenych
pristroj0 provadime bezplatné.

Nahradni dily/
prislusenstvi

Nahradni dily a prislusenstvi
obdrzite na strankach
www.grizzlytools.shop

Pokud mdéte problémy pfi objedndavani, po-

uZijte prosim kontaktni formuldr.

V pfipadé jakychkoliv dal3ich dotazi se
obratte na servisni stredisko / ,Service-
Center” (viz strana 34).

1 Adaptér .....cooeiiiii, 30300511
10 Postfikovaci tryska......... 91098855

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 0800143873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 373765_2204

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze nésledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstcdter Strafle 20

63762 GrofBostheim

Némecko

www.grizzlytools.de
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Uvod
A Gratulujeme Vam k zakipe-

niu Vasho nového pristroja.
Tym ste sa rozhodli pre kvalitny produkt.
Ndvod na obsluhu je sic¢asfou tohto produk-
tu. Obsahuje déleZité upozornenia
ohladom bezpeénosti, obsluhy a likviddcie.
Pred pouzivanim produktu sa obozndmte so
vietkymi pokynmi pre obsluhu a bezpeé-
nost. Pouzivajte produkt len predpisanym
spdsobom a len v uvedenych oblastiach po-
uzitia. Ndvod na obsluhu uschovaite a v
pripade odovzdania produktu tretim oso-
bdm odovzdaite aj vietky podklady.

~ 00

A ~
Uéel pouzitia

Tento terasovy Cisti¢ pouZivaijte vyluéne pre
stkromni domdcnost:
na &istenie podlahovych a stenovych
stien s vysokotlakovym vodnym lGéom.
za dodrziavania Gdajov vyrobcu
Cisteného objektu.

Cisti¢ na plochy je uréeny na pouzitie s
vysokotlakovymi &istiémi PARKSIDE série
PHD 100*, PHD 110, PHD 135, PHD 150
a PHD 170 .

Vrdtane adaptéra pre ostatné bezné vyso-
kotlakové ¢&istice, napr. znagky Karcher**
*  Nevhodny pre vysokotlakovy Cisti¢
Parkside PHD 100 rok vyroby 2009
(IAN 30018).

** S pracovnym/menovitym tlakom max.

115 bar.
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Zobrazenie najdéleZitej3ich

Vseobecny popis
funkénych dielov najdete na

]
1
rozkladacej strane.

Objem dodavky

Vybalte tento ndstroj a skontrolujte
objem doddvky:

Terasovy Cistic

Pripojovaci prvok

Pred|Zovaci prvok

Adaptér

Ndvod na obsluhu
Riadne zlikvidujte obalovy materidl.

Prehlad

1 Adaptér
2 Presuvnou maticou Adaptér
3 Presuvnou maticou
4 Predlzovaci prvok
5 Pripojovaci prvok
6 Otony pripojovaci prvok
7 Teleso
8 Drzadlo
9  Reguldtor tlaku

10 Rozpradovacia tryska

11 Poistnd svorka

Popis funkcie

Terasovy Cisti€ je vhodny na vysokotlakové
Cistenie podlahovych a stenovych pléch
bez striekajicej vody. Vdaka rotujiocim dy-
zam sa dosiahne vysokd ¢istiaca sila.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
Adaptér je vhodny pre pripojenie na
dal3ie bezné vysokotlakové Eistice inych
vyrobcov, napr. znacky Kércher.

Technické vdaje
Terasovy disti¢ PFR 28 B3

Pouzivajte produkt len predpisanym spéso-
bom a len v uvedenych oblastiach pouzitia:
Menovity tlak (p).....11,5 MPa / 1668 psi
Pripustny tlak (p max) ..18 MPa / 2611 psi

Max. priefokové mnoZstvo

(QMAX)..iiiiiieieeeeeeeeeee e 450 I/h
Max. pritokovd teplota
(T MAx) oo 60 °C /140 °C

Terasovy ¢isti¢ je vhodny pre
vysokotlakovy &isti¢ s menovitym takom
(p) 9-18 MPa (90-180 bar).

Bezpeénosiné pokyny

Tento odsek pojedndva o zdkladnych
bezpeé&nostnych predpisoch pri prdci s
terasovy Cistic.

Symboly v navode
f Vystrainé znacky s Gdajmi pre

zabrdanenie skodém na zdravi
alebo vecnym $kodém.

Informaéné znacky s informdciami
pre lepsie zaobchddzanie s né-
strojom.

1]

Symboly na pristroji

Pozor: Takto zabrdnite nehoddm a
poraneniam.

Pocas prevddzky nesiahajte pod
terasovy Cistic.

I:Iil Preéitajte si ndvod na obsluhu.
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Vieobecné bezpeénosiné
pokyny

Tento ndstroj nie je uréeny na fo, aby bol
pouzivany osobami (v&itane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osoba-
mi s nedostatkom skisenosti a/alebo
znalosti; ibaZe si pod dohladom alebo
dostavaiji pokyny ohladne pouzivania
tohoto ndstroja prostrednictvom osoby,
ktord je za ich bezpecnost zodpovedna.
Osoby, ktoré nie s obozndmené s
ndvodom na pouzitie, nesmu foto
zariadenie pouzivaf. Obsluha tohoto
zariadenia nie je dovolend osobdm
mladsim nez 16 rokov.

Préaca s nastrojom

A/%ﬂt

Vysokotlakové ¢isticky mézu
byt pri nesprdvnom pouzi-
vani nebezpeéné. Ich prid

vody ne smie byt namiereny na osoby, na
zvieratd, na aktivny elekiricky vystroj alebo
na samotny tento ndstroj.

Nemierte prddom vody na seba alebo
na iné osoby, za Gcelom Eistenia ode-
vu alebo obuvi.

NepouZivaite tento ndstroj, ked'sa v
akénom radiv nachddzaji iné osoby,
ibaZe by nosili ochranny odev.
Uvolhite vysokotlakovy 16¢ az vtedy,
ked'sa terasovy ¢isti€ nachddza na
Cistiacej ploche.

Vykonaite vhodné opatrenia na to, aby
sa deti nepribliZili k tomuto zariadeniu,
nachddzejicemu sa v prevadzke.
Nepouzivaite toto zariadenie v bliz-
kosti zapalnych tekutin alebo plynov.
Pri nedbani na toto, existuje nebezpe-
enstvo poziaru alebo explézie.

A\

€y

Ulozte toto zariadenie na suchom
mieste a mimo dosahu deti.

Drzte pristroj mimo dosahu deti a
domdcich zvierat. Na deti by sa malo
dohliadaf, aby bolo zabezpedeng, ze
sa nebudy hrat's pristrojom.
Dodrziavajte aj bezpecnostné pokyny
vésho vysokotlakového cistica.
Obsluhujici alebo pouzivatel je zod-
povedny za zranenia inych ludi alebo
poskodenia ich majetku.

Pozor! Takto zabrdnite $koddm na
zariadeni a pripadne skoddm na oso-
bdch, ktoré z tychto 3kéd vyplyvajo:

Nepouzivaf na Cistenie okien
Nepracujte so zariadenim po-
$kodenym, nedplnym alebo prestava-
nym bez sthlasu vyrobcu.

Chrdite fento ndstroj pred mrazom.
PouzZivajte iba origindlne prisluienstvo
a nevykondvaite Ziadne prestavby na
tomto zariadeni.

&’
Montaz

Pripojenie bez adaptéra

1.

2.

Zoskrutkujte pripojovaci prvok (5)

s ofoénym pripojovacim prvkom (6) .
mdzete pribraf predlzovaci prvok (4)
nasunutim a pretocenim (bajonetové
pripojenie) na pripojovaci prvok (5).
Pripojenie na PARKSIDE vysokotlakovy
Cisti€ sa uskutolni cez bajonetovy
uzdver na striekacej pistoli PARKSIDE
vysokotlakového Eisti¢a.

. Ak pouzijete rozsirenie prvok (4)

skrutka matica (3) do striekacie pistole.
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1.

Pripojenie s adaptérom

Vlozte adaptér (1) na predlZovaci

(4) alebo pripojovaci prvok (21 5) a
otoéte ho o 90° az zapadne (bajoneto-
vy uzdver). Zaskrutkujte prevleéns ma-
ticu (3) predlzovacieho prvku (4) proti
adaptéru (1)

Pripojte striekaciu pistol (bajonetovy
uzdver) a zaskrutkujte prevlecnd maticu
(2) adaptéra (1) proti striekacej pistole.

Odpojenie

1.

2
3.

38

2) na

Uvolnite prevle&nd maticu (

adaptéri ( 1).

. Povolte maticu (3) roziirenie prvok (4).

Uvolnite uzavery zatlacenim a
otogenim o 90° v opa&nom smere (ba-
jonetovy uzdver).

Vymena rozprasovacich
trysiek

. Odstrante poistné svorky (11) pomocou

$picatého predmetu (napr. pomocou
skrutkovaéal).

. Vytlaéte predmontované rozprasovacie

trysky z drziaka (v najlepsom pripade
tiez za pomoci skrutkovada a i.).

. Zatlaéte nové rozprasovacie trysky do

drziaka.
Rozpradovacie trysky zaistite znova
pomocou poistnych svoriek.

Uvedenie do prevadzky

Pracovné pokyny

Berte do Uvahy silu spainého
razu vystupujiceho vodného
l6éa. Postaraijte sa o bezpeéné
statie a striekaciu pistol drzte
dobre pevne. Inak mézete
zranif seba alebo iné osoby.

Vysokotlakovy 10& vasho vysokotlakové-
ho &isti¢a aktivuje az vtedy, ked sa
terasovy Cisti¢ nachddza na Cistenej
ploche.

Terasovy Cisti€ pri Cisteni stenovych
pléch drzte vzdy za drzadlo (8).
Terasovy Cisti¢ nevedte cez volne stoja-
ce rohy.

Terasovy Cistié nie je vhodny na dr-
hnutie a kefovanie.

Regulacia tlaku

. Tlak unikajici prid vody mézete

nastavit otdéanim reguldtora taku (9).
Preto otd&ky trysky zmenil.

. Zvysenie tlaku (+) otd&anim reguldtora

tlaku (9) v smere hodinovych rugigiek.
Tlak sa znizi (-) oté¢anim proti smeru
hodinovych ruciciek connnections skrut-

ku.

Cistenie /Udriba

oD

Pred v3etkymi pracami na zariadeni
vytiahnite siefovl zdstréku vysoko-
tlakového cistica.

Je nebezpecenstvo Grazu elekiric-
kym prédom alebo zranenia pohyb-
livymi Easfami.

///|PARKSIDE’



Cistenie

Udrzujte tento nastroj vidy cisty.
Nepouzivaijte Ziadne Eistiace pros-
triedky resp. Ziadne rozpustadla.

e Pristroj vycistite mékkou kefkou alebo
[ahko navlhéenou handrou.

Udriba
e Terasovy Cisti€ je beztdrzbovy.
Uskladnenie

e Ulozte terasovy disti¢ a jej prisluden-
stvo v miestnosti bez vyskytu mrazu.

Odstranenie a ochrana
Zivotného prostredia

Pristroj, prisluenstvo a obal odovzdaijte v
stlade s poziadavkami na ochranu Zivot-
ného prostredia do recyklaénej zberne.
Odovzdaite pristroj do recyklaénej zberne.
Pouzité umelohmotné a kovové Casti sa
mézu podla druhu materidlu roztriedit a
tak odovzdaf do recyklaénej zberne. V
pripade otdzok sa obratte na nase servis-
né stredisko.

€y

Néahradné diely/
Prislusenstvo

Ndahradné diely a prislusenstvo
najdete na strane
www.grizzlytools.shop

Ak by sa mali vyskytnit problémy s proce-
som objedndvky, pouzite, prosim, kontaktny
formuldr.

Pri dalSich otdzkach sa obréfte na
LService-Center” (pozri stranu 39).

1 Adapter .....ccooeieinien, 30300511
10 Rozpradovacia fryska......91098855

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 373765_2204

Dovozca

Nasledujica adresa nie je adresa servisu.
Naijskér kontaktujte hore uvedené servisné
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20

63762 GrofBostheim

Nemecko

www.grizzlytools.de

PARKSIDE' 39



Iindhold

Introduktion .40
Anvendelse. ..40
Generel beskrivelse ....cccccceeceececc 41
Leveringsomfang ...........cccccoeviienne. 41
OVersigh......cooviiiiiiiiiiiiiicc, 41
Funktionsbeskrivelse ...................... 41
Tekniske data .41

Sikkerhedsinformationer............41

Billedtegn i vejledningen ............... 41
Symboler p&d maskinen.................. 41
Generelle sikkerhedsanvisninger-..... 42
Arbejdet med terrasserenseren ....... 42
Montering... 42
Tilslutning uden adapter ................ 42
Tilslutning med adapter ................ 43
Adskillelse ........cooeriiiiiiniii, 43
Udskift sprajtedyser.............c.oo...... 43
Ibrugtagning 43
Arbejdsanvisninger....................... 43
Trykstyring c.veeeeveeeeieeeieeecee 43
Rengering og vedligeholdelse ....43
Rengaring..........ccovviiiiiiniiinnn, 43
Vedligeholdelse..............ccccconennn. 43
Lagring 44

Bortskaffelse/miljgbeskyttelse ...44
Reservedele / Tilbehor ...............44

Service-Center 44
Importor 44
Overszettelse af den originale

CE-konformitetserklzering........... 89

Introduktion
Hiertelig tillykke med kabet of

A dit nye apparat. Du har be-

sluttet dig for et produkt af hajeste kvalitet.
Betjeningsveijledningen er bestanddel of det-
te produkt. Den indeholder vigtige informati-
oner vedrarende sikkerhed, brug, vedlige-
holdelse og bortskaffelse. Ger dig inden
brugen af produktet fortrolig med alle betje-
nings- og sikkerheds-informationer. Benyt
kun produktet som beskrevet og kun til de
anferte indsatsomréder. Opbevar vejlednin-
gen godt og lad alle dokumenter fzlge med
ved videregivelse af produktet il tredje.

Anvendelse

Anvend kun denne terrasserenser

til privat brug.
Til rensning af jord/gulv- og veegflader
med hgijtryksstrale.
Vaer opmeerksom pd producentens angi-
velser om objektet, der skal rengeres.

Overfladerenseren er beregnet fil brug sam-
men med PARKSIDE hgitryksrensere i serien
PHD 100*, PHD 110, PHD 135, PHD 150
og PHD 170.

Inkl. adapter til andre gaengse haijtryksrense-
re f.eks. fra Karcher**

* |kke egnet til Parkside-hgijtryksrenser
PHD 100 byggedr 2009 (IAN 30018).

** Med et arbejdstryk/nominelt tryk pé
maks. 115 bar.
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Generel beskrivelse

i

Leveringsomfang

Du finder en afbildning of
de vigtigste funktionsdele pa
udklapssiden.

Pak apparatet ud og kontroller leverings-
omfanget:

Terrasserenser

Tilslutningselement

Forleengerelement

Adapter

Betjeningsvejledning
Bortskaf indpakningsmaterialet forskrifts-
maessigt.

Oversigt

Adapter

Omlgbermetrik Adapter
Omlgbermetrik
Forleengerelement
Tilslutningselement
drejeligt tilslutningselement
Hus

Héndtag
Trykregulatoren
Sprajtedyse
Sikringsklemme

— ONVONOCOLNANWN—

—_

Funktionsheskrivelse

Terrasserenseren er egnet til steenkvandsfri
hajtryksrensning af jord/gulv- og vaegflo-
der. Den hgije renseeffektivitet opnds med
de roterende dyser. Veer opmaerksom pé&
sikkerhedsinformationerne.

adapter til andre gaengse hgijtryksrensere
f.eks. fra Karcher.

Tekniske data
Terrasserenser ...ccceceeceee PFR 28 B3

Benyt kun produkiet som beskrevet og kun
til de anferte indsatsomrader:
Dimensioneringstryk

o) PR 11,5 MPa / 1668 psi
Tilladt tryk (p max) .....18 MPa / 2611 psi
Maks. flowmeengde (Q max) ....... 450 I/h
Tillsbstemperatur (T max) .. 60 °C / 140 °F

Terrasserenseren er egnet til hgjtryksrensere
med et nominelt tryk (p) 9-18 MPa

(90-180 bar) .
Sikkerhedsinformationer

Dette afsnit omhandler de grundleeggende
sikkerhedsforskrifter ved brug af apparatet.

Billedtegn i vejledningen
Faretegn med angivelser {il
A forebyggelse af person- eller

materiel skade.

Henvisningstegn med informationer
til bedre omgang med apparatet.

Symboler pa maskinen

f Forsigtig: S&dan undgér du ulykker

og kvaestelser:

/@ Grib ikke ind under terrasserense-

ren ndr denne arbejder.

I:Iil Lees betjeningsvejledningen.
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Generelle
sikkerhedsanvisninger

Dette apparat er ikke beregnet til at bliver
brugt of personer (inklusive bern) med
indskraenkede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring
og/eller manglende viden, undtagen,
hvis disse er under opsyn af en for de-
res sikkerhed ansvarlig person eller af
samme er blevet instrueret om, hvordan
apparatet anvendes.

Personer, der ikke er fortrolig med be-
tieningsvejledningen, mé& ikke benytte
apparatet. Betiening af apparatet er ikke
tilladt for personer under 16 ér.

Arbejdet med terrasserenseren

RO

Heijtryksrensere kan vaere
farlige ved forkert brug.Strélen
md ikke reftes mod personer,
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dyr, aktivt elekirisk udstyr eller
mod apparatet selv.

Ret ikke strélen mod dig selv eller
andre for at rengere beklaedning eller
skotai.

Brug ikke apparatet, hvis der befinder
sig andre personer i naerheden, undta-
gen, hvis disse bzerer beskyttelsesbe-
kleedning.

Aktivér forst hajtryksstrélen, ndr terras-
serenseren befinder sig p& rengerings-
fladen.

Treef egnede forholdsregler, for at
holde bern vaek fra det arbejdende ap-
parat.

Benyt ikke apparatet i naerheden af
anteendelige vaesker eller gasser. Ved
ignorering er der brand- eller eksplosi-
onsfare.

A\

Opbevar apparatet pé et tert sted og
uden for barns raekkevidde.

Barn ber holdes under opsyn, for at
vaere sikker pd, at de ikke leger med
apparatet.

Vaer opmaerksom pé& din hgjtryksren-
sers sikkerhedsinformationer.
Brugeren er ansvarlig for ulykker eller
skader pd andre mennesker eller deres
ejendom.

Forsigtig! Sadan undgéar du
apparatskader og eventuel
deraf resul terende personska-
der:

Brug ikke til rengering af vinduer.
Arbejd ikke med et beskadiget, ufuld-
steendigt eller uden tilladelse fra produ-
centen ombygget apparat.

Beskyt apparatet mod frost.

Anvend kun originalt tilbeher og foretag
ingen ombygninger.

Tilslutning uden adapter

1.

Skru tilslutningselementet (5) sammen
med det drejelige tilslutningselement
(6).

Behaver du et sterre arbejdsomrade
kan du ved paszetning og drejning (ba-
jonetl@s) saette forleengerelement (4) p&
tilslutningselement (5).

Tilslutningen pé& haijtryksrenseren sker
via bajonetlésen pad PARKSIDE-hgijtryks-
renserens sprajtepistol.

Naér du bruger forlaengerelement (4)
skru omlgbermetrikken (3) mod spraite-
pistolen.

PARKSIDE



Tilsluining med adapter

1. Seet adapteren (1) il forleengerelement
(4) eller pa tilslutningsstykket (¥ 5) og
drej det 90° til det gar i indgreb (bajo-
netlds). Skru omlgbermetrikken (3) pé
forlengerelement (4) mod adapter (1).

2. Tilslut sprejtepistolen (bajonetlukning),

og skru omlgbermetrikken (2) pé adap-

teren (1) mod sprajtepistolen.
Adskillelse

1. Losn omlgbermeatrikken (
adapteren ([0 1).

2. Lesn omlgbermetrikken (3) pé& forleen-
gerelement (4).

3. Adskil lukningerne ved at trykke p&
dem og dreje dem 90° i modsat ret-
ning (bajonetlukning).

2) pa

Udskift sprojtedyser

1. Fjern sikringsklemmerne (11) ved
hjeelp af en spids genstand (f.eks. en
skruetraekker).

2. De formonterede sprajtedyser trykkes
ud af holderen (igen ved hjzelp af en
skruetraekker el. lign.).

3. Tryk de nye sprajtedyser ind i holde-

ren.

4. Sikr sprojtedyserne igen med sikrings-
klemmerne.

Ibrugtagning

Arbejdsanvisninger

Vaer opmaerksom pd vandstralens
rekylkraft. Serg for at st sikkert og
hold spraijtepistolen godt fast. Ellers
kan du selv eller andre personer
komme il skade.

Aktivér forst haijtryksstralen, nér terras-

serenseren befinder sig p& rengarings-

fladen.

¢ Hold ved rensning aof vaegflader altid
terrasserenseren fast i handtaget (8).

® Bevaeg ikke terrasserenseren ud over
fritstdende hjgrner.

e Terrasserenseren er ikke egnet til skuring

og skrubning.

Trykstyring

1. Du kan regulere trykket fra den udle-
dende vandstrale ved at dreje tryk-
regulatoren (9). Tilsvarende aendres
dysernes rotationshastighed ogsé.

2. Drej trykregulatoren (9) med uret for at
oge trykket (+). Som felge heraf redu-
ceres trykket () ved at dreje mod uret.

Rengoring og
vedligeholdelse

oD

Rengoring

Trek hajtryksrenserens strgmstik ud
for al arbejde p& apparatet.
Der er fare for stremsted.

Hold altid apparatet rent. Anvend
ingen renggrings- eller oplasnings-
midler.

® Renger apparatet med en bled berste
eller en let fugtig klud.

Vedligeholdelse

Terrasserenseren er vedligeholdelsesfri.

PARKSIDE' 3



Lagring

e Opbevar terrasserenseren i et frostsik-
kert rum.

Boriskaffelse/
miljobeskyttelse

Aflever maskine, tilbeher og emballage til
miljevenligt genbrug.

Aflever apparatet p& en genbrugsstation.
De anvendte plast- og metaldele kan sor-
teres efter materiale og séledes afleveres
til genbrug. Sperg i denne forbindelse vort
servicecenter.

Vi bortskaffer dine defekte indsendte ap-
parater gratis.

Reservedele / Tilbehor

Reservedele og tilbehor kan
bestilles pa www.grizzlytools.shop

Hvis du har problemer med
bestillingsprocessen, bedes du bruge
kontaktformularen. Hvis du har yderligere
spergsmdl, bedes du kontakte “Service-

Center” (se side 44).

1 Adapter .......coooiieniinn, 30300511
10 Sprojtedyse .....cceeeenne. 91098855

Service-Center

Service Danmark
Tel

el.: 32 710005
E-Mail: grizzly@lidl.dk
IAN 373765_2204

Importor

Veer opmaerksom p4, at falgende adresse
ikke er en serviceadresse. Kontakt forst det
ovenfor naevnte servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20

63762 Grofostheim

Tyskland

www.grizzlytools.de
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Introduccion
iFelicitaciones por la compra

A[ l de su nueva aspiradoral

Con ello se ha decidido por un producto
de suprema calidad.

Las instrucciones de servicio forman parte
de este producto. Estas contienen impor-
tantes indicaciones para la seguridad, el
uso y la eliminacién del aparato. Familiari-
cese con todas las indicaciones de manejo
y seguridad antes de usar el producto.
Utilice el producto sélo como se describe y
para los campos de aplicacién indicados.
Guarde bien estas instrucciones y entré-
gueselas al dar este producto a terceros.

Utilice el limpiador de terrazas exclusiva-
mente para el uso privado:
Para limpiar el suelo y las paredes con
un chorro de agua a alta presién
teniendo en cuenta las instrucciones del
fabricante del objeto a ser limpiado.

El limpiador de superficies estd previsto para
el empleo con limpiadores de alta presién
PARKSIDE de la serie PHD 100*, PHD 110,
PHD 135, PHD 150 y PHD 170.

Incluye adaptador para las hidrolimpiadoras
de alta presidn convencionales, por ejemplo,
de Karcher**

*  No apto para la hidrolimpiadora
Parkside PHD 100 afio de fabricacién
2009 (IAN30018).

** Con una presién de trabajo/nominal
mdx. de 115 bar.
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Descripcién general

Las figuras de las piezas de
funcién mds importantes pue-
den consultarse en la pagina
desplegable.

Volumen de suministro

Desembale el aparato y compruebe el
volumen de suministro:

Limpiador de terrazas

Pieza de conexién

Pieza de alargo

Adaptador

Instrucciones de uso
Evacue el material de embalaje de una
forma conveniente.

Vista sinéptica

Adaptador

Adaptador tuerca de unién
Tuerca de unién

Pieza de alargo

Pieza de conexién

Pieza de conexién orientable
Carcasa

Asidero

Regulador de presion
Tobera de rociado

Pinza de seguridad

— O VONO>OLNMNWN —

_

(] ®
Descripcién del
3 L]
funcionamiento

El limpiador de terrazas es adecuado para
limpiar suelos y paredes a alta presién, sin
producir salpicaduras de agua. Mediante
las toberas giratorias, se logra una elevada
capacidad de limpieza.

El adaptador se puede utilizar para aco-
plarlo con limpiadores de alta presién de
otros fabricantes, por ejemplo, de Kércher.

Datos técnicos
Limpiador de terrazas ... PFR 28 B3

Utilice el producto sélo como se describe y
para los campos de aplicacién indicados:

Presién dimensionada

<) PSR 11,5 MPa / 1668 psi
Presién admisible

(P MEX).eieiiiiiiiane, 18 MPa / 2611 psi
Caudal méximo (Q mdx.) ............ 450 I/h
Temperatura de entrada

(T MEX) e 60 °C / 140 °F

El limpiador de terrazas es adecuado para
funcionar a una alta presién nominal

(p max) de 9-18 MPa (?0-180 bar).
Instrucciones de seguridad

Esta seccién trata de las normas de segu-
ridad bdsicas cuando se trabaja con el
limpiador de terrazas.

Simbolos en las instrucciones
Simbolos de riesgo con indi-
caciones para prevencion de

daios personales y materia-

les.

Sefial de indicacion con informa-
cién para un mejor manejo del

equipo.
Simbolos en el aparato

Precaucién: Asi evitard accidentes y
dafios fisicos:

,@ No meta nunca la mano bajo el
limpiador de terrazas mientras esté
funcionando.
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I:Ii:l Lea las instrucciones de uso.

Este aparato no estd destinado a ser
utilizado por personas, inclusive nifios,
con la capacidad fisica, sensorial o
psiquica limitada o que no tengan ex-
periencia o conocimientos respectivos,
a no ser que estén bajo la vigilancia
de una persona encargada de su segu-
ridad, o bien ésta les dé instrucciones
de cémo se debe utilizar el aparato.
Las personas que no estén familiariza-
das con estas instrucciones de servicio,
no deben utilizar el aparato. No estd
permitido que personas menores de
16 afios manejen este aparato.

Trabajos con el aparato

NE Los limpiadores de alta pre-
%& sién pueden ser peligrosos

si se usan de forma inade-

cuada. El chorro no debe
dirigirse sobre perso nas,
animales, equipo eléctrico
activo ni el propio aparato.

No dirija el chorro sobre si mismo ni
sobre ofros para limpiar la ropa o el
calzado.

No utilice el aparato cuando haya
otras personas al alcance, a no ser
que lleven ropa protectora.

Active el chorro de alta presién, sélo
cuando el limpiador de terrazas se
encuentre en su posicién definitiva.
Tomar las medidas necesarias para
evitar que los nifios se acerquen al
aparato en marcha.

No utilice el aparato en las proximida-

&

des de liquidos o gases inflamables. Si
no se tiene en cuenta este aviso, existe
peligro de incendio y de explosién.

¢ Guardar el aparato en lugar seco, fue-
ra del alcance de los nifios.

® Se debe vigilar a los nifios para ase-
gurar que no jueguen con el aparato.

e Observar las instrucciones de su limpi-
ador de alta presién.

e El usuario serd responsable de todos
los accidentes y dafios causados a
otras personas o sus propiedades.

Precaucién: Asi puede evitar dafios
en el aparato y dafios personales
que podrian resultar de ello:

No utilizarlo para limpiar ventanas.

*  No trabaje con el aparato dafiado, in-
completo o cuando el fabricante no haya
dado su visto bueno para remodelarlo.
Proteja el aparato de las heladas.

e Utilizar solamente accesorios origina-
les y no realice remodelaciones en el
aparato.

Montaje
Conexién sin adaptador

1. Atornille la pieza de conexién fija (5)
a la orientable (6).

2. Si precisase de mayor espacio para
trabajar, puede afiadir la pieza de
alargo (4) a la pieza de conexién (5),
enchufdndola y girdndola (cierre de
bayoneta).

3. La conexién al PARKSIDElimpiador de
alta presién se realiza mediante el cierre
de bayoneta de la pistola rociadora.

4. Cuando vaya a utilizar el alargador
(4), atornille la tuerca de unién (3)
contra la pistola pulverizadora.
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Conexién con adaptador

Inserte el adaptador (1) sobre el alarga-
dor (4) o la pieza de conexién (5) y gire
90° hasta que encaije (cierre a bayone-
ta). Atornille la tuerca de unién (3) del
alargador (4) contra el adaptador (1).
Conecte la pistola pulverizadora (cie-
rre de bayoneta) y atornille la tuerca
de unién (2) del adaptador (1) contra
la pistola pulverizadora.

1.

2.
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Suelte la tuerca de unién (L1 2) del
adaptador (11 1).

Suelte la tuerca de unién (3) del alar-
gador (4).

Suelte los cierres presionando y giran-
do 90° en direccién contraria (cierre a
bayoneta).

Cambiar las toberas de
rociado

Retire las pinzas de seguridad (11)
con ayuda de un objeto puntiagudo
(p. €j. un destornillador).

Presione las toberas de rociado pre-
montadas para sacarlas de su soporte
(de preferencia también utilizando un
destornillador o algo parecido).
Inserte las nuevas toberas de rociado
en el soporte.

Asegure las toberas de rociado nueva-
mente con las pinzas de seguridad.

Colocacion
Instrucciones de trabajo

Tenga en cuenta la fuerza de retro-
ceso del chorro de agua emitido.
Procure estar firmemente erguido y
sujete bien la pistola pulverizadora.
Sino podrian lesionarse usted y
otras personas.

e Active el chorro de alta presién, sélo
cuando el limpiador de terrazas se
encuentre en el lugar previsto.

® Sujete el limpiador de terrazas siempre
por el asidero (5) cuando limpie pare-
des.

*  No pase el limpiador de terrazas por
encima de esquinas en voladizo.

e El limpiador de terrazas no estd desti-
nado para fregar ni para frotar.

® - ® »
Regulacion de la presién

1. Girando el regulador de presién (9)
puede ajustar la presidn del chorro de
agua. De la misma manera cambia la
velocidad de rotacién de las boquillas..

2. Girando el regulador de presién (9)
en sentido de las agujas del reloj, se
incrementa la presién (+). Si gira en
sentido contrario a las agujas del reloj,
se reduce la presién (1.
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Limpieza y
Mantenimiento

-2\ Antes de manipular el aparato reti-
©D) (el enchufe de la red eléctrica del
limpiador de alta presién. Existe
peligro de descarga eléctrica o
peligro de lesién por las piezas en
movimiento.

Limpieza

Mantener el aparato siempre
limpio y no utilizar detergentes
ni disolventes.

e Limpiar el aparato con un cepillo blan-
do o con un pafo.

¢ El aparato no necesita mantenimiento.
]
Almacenaje

e Guardar el limpiador de terrazas en
una estancia donde no hiela.

Eliminacién y proteccién
del medio ambiente

El equipo, sus accesorios y el material de
embalaje deben reciclarse en forma com-
patible con el medio ambiente.

Entregue su aparato a un centro de reciclaje.
Las partes plésticas y metdlicas empleadas
pueden ser separadas por tipo y llevadas al
reciclaje. Consulte nuestro Centro de Servicio
para mayor informacién.

Los aparatos defectuosos que nos envie, se
los evacuaremos de forma gratuita.

&

Piezas de repuesto /
Accesorios

Encontrara las piezas de
repuesto y accesorios en
www.grizzlytools.shop

Si tiene problemas con el proceso de
pedido, utilice el formulario de contacto.
Si tiene mds preguntas, péngase en
contacto con el «Service-Center»

(ver pégina 49).

1 Adaptador..........cc.c... 30300511
10  Tobera de rociado......... 91098855

Service-Center

@ Servicio Espaia

Tel.: 900984989
E-Mail: grizzly@lidl.es
IAN 373765_2204

Por favor, observe que la siguiente
direccién no es una direccién de servicio.
Contacte primeramente al centro de
servicio mencionado arriba.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20

63762 GrofBostheim

Alemania

www.grizzlytools.de
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Introduzione
Congratulazioni per

& I'acquisto del Suo nuovo ap-

parecchio. Ha scelto un prodotto altamente
pregiato. Le istruzioni per I'uso costituisco-
no parte integrante di questo prodotto.
Contengono indicazioni importanti per la
sicurezza, |'uso e lo smaltimento.

Prima dell'uso del prodotto, si raccomanda
di familiarizzare con tutte le indicazioni di
comando e di sicurezza. Usare il prodotto
solo come descritto e per i campi d'impiego
specificati. Conservare le istruzioni in un luo-
go sicuro e consegnare la documentazione
in caso di cessione del prodotto a ferzi.

Usare questo pulitore per terrazze
esclusivamente in ambito privato:
- per la pulizia di pavimenti e pareti con
getto d’acqua ad alta pressione.
- diefro osservanza delle indicazioni del
fabbricante dell'oggetto da pulire.

Il pulitore per terrazze & previsto per |'uso
con l'idropulitrice Parkside delle serie

PHD 100*, PHD 110, PHD 135, PHD 150
e PHD 170.

Incl. adattatore per altre idropulitrici ad
alta pressione di uso comune, ad es. del
marchio Kércher* *

*  Non adatto per idropulitrice ad alta
pressione PHD 100 anno di produzio-
ne 2009 (IAN 30018).

Con pressione di lavoro/nominale
max. 115 bar.
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Contenvuto della confezione

La figura delle principali
componenti di funzione si
trovano sul lato pieghevole.

Rimuovere |'‘apparecchio dall‘imballaggio e
controllare il volume di fornitura:

- Pulitore per terrazze

- Elemento di raccordo

- Elemento di prolunga

- Adattatore

- lIstruzioni per I'uso

Smailtire il materiale di imballaggio secondo
le disposizioni.

Sommario

1 Adattatore

2 Dado a risvolto di adattatore

3 Dado a risvolto

4 Elemento di prolunga

5 Elemento di raccordo

6 Elemento di raccordo orientabile
7 Alloggiamento

8 Impugnatura

9  Regolatore di pressione

10 Ugello di nebulizzazione
11 Graffa di ritenuta

Il pulitore per terrazze & adatto per la pulizia
ad alta pressione di pavimenti e pareti senza
spruzzi d'acqua. Grazie agli ugelli rotanti si
oftiene una elevata efficacia di pulizia.
L'adattatore & idoneo al collegamento con
comuni idropulitrici di altri produttori, ad es.
del marchio Kércher.

AD @D

Pulitore per terrazze ..... PFR 28 B3
Adatto per apparecchi con

i seguenti dati prestazionali:

Pressione di misurazione (p) 11,5 MPa/1668 psi
Pressione ammissibile

(P MaX).ceeeiiiiieeanne, 18 MPa / 2611 psi
Portata max. (Q max). ................. 450 I/h
Max. Temperatura di entrata

(T Max) oo 60 °C / 140 °F

Il pulitore per terrazze & adatto per idropu-
litrici con una pressione nominale (p max)
di 9-18 MPa (90-180 bar).

Consigli di sicurezza
Questa sezione tratta le disposizioni di
sicurezza fondamentali relative al lavoro

con il pulitore per terrazze.

Simboli nelle istruzioni

A\

Simboli dei pericoli con ap-
posite indicazioni per preve-
nire danni a persone o cose.

Simboli di avvertenza con informazi-
oni relative ad un migliore traftamen-
to dell'apparecchio.

Simboli sull’apparecchio

A

/@ Non mettere le mani sotto il pulitore

per terrazze quando & in funzione.

I:Ii:l Leggere le istruzioni per |'uso.

Attenzione: in questo modo evitate
incidenti e lesioni:
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Consigli di sicurezza generali

® |'‘apparecchio non & adatto all’'uso da
parte di persone (compresi bambini) con
facolta fisiche, sensoriali o mentali limito-
fe 0 con scarse esperienze o conoscenze;
a meno che non siano sorvegliati da una
persone responsabile per la loro sicurez-
za o abbiamo ricevuto istruzioni su come
usare |'apparecchio.

e Persone che non hanno lefto attentamente le
istruzioni d’uso, non devono usare I'appa-
recchio. Il comando dell'apparecchio non &
ammesso per persone sotto i 16 anni.

Lavorare con l'apparecchio

NE | pulitori ad alta pressione
%& possono essere pericolosi se
D non usati conformemente
alle disposizioni. Il getto non deve essere
indirizzato su persone, animali e sulla do-
tazione eleftrica attiva oppure
sull'apparecchio stesso.

¢ Non indirizzare il getto su se stessi o su
altre persone per pulire capi d‘abbiglia-
mento o calzature.

* Non usare I'apparecchio in presenza di
altre persone, salvo nei casi in cui queste
indossano un abbigliamento protettivo.

e Attivare il getto ad alta pressione solo
quando il pulitore di terrazze & posizio-
nato sulla superficie da pulire.

¢ Adottare adeguate misure per tenere bam-
bini lontani dall'apparecchio.

* Non usare I'apparecchio nelle vicinanze
di liquidi o gas infiammabili. La mancata
osservanza comporta pericoli di incendio o
di esplosione.

¢ Conservare |'apparecchio in un luogo
asciutto e fuori dalla portata di bambini.

® Bambini devono essere sorvegliati, per go-
rantire che non giochino con I'apparecchio.

Osservare le istruzioni di sicurezza della
vostra idropulitrice.

L'utente o l'operatore & responsabile di
eventuali incidenti o danni ad altre persone
o dlla loro proprietd.

scono infortuni e lesioni:

f Attenzione: in questo modo si impedi-

Non utilizzare per la pulizia di finestre.
Non lavorare con un apparecchio dan-
neggiato, incompleto o trasformato senza
I'autorizzazione del fabbricante.
Proteggere |'apparecchio dal gelo.

Usare solo accessori originali e non esegui-
re trasformazioni all'apparecchio.

Collegamento senza adattatore

Awvitare |'elemento di raccordo (5)
all'elemento di raccordo orientabile (6)
Qualora si necessita una zona di lavo-
ro pil ampia, & possibile aggiungere
I'elemento di prolunga (4) mediante
inserimento e avvitamento ( attacco a
baionetta) sull'elemento di raccordo
(5).

Il collegamento all’idropulitrice avviene
mediante attacco a baionetta sulla pi-
stola a spruzzo della stessa.

Quando si utilizza la vite di estensione
elemento (4) il dado (3) contro la pisto-
la a spruzzo.

Collegamento con
adattatore

Applicare I'adattatore (1) alla prolunga
(4) o all'elemento di collegamento (5) e
girare di 90° fino allo scatto (chiusura
a baionetta). Avvitare il dado a risvolto
(3) dell'elemento di collegamento (4)
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sull'adattatore (1).

2. Collegare la pistola a spruzzo (chiu-
sura a baionetta) e avvitare il dado
a risvolto (2) dell'adattatore (1) sulla
pistola a spruzzo.

Risolvere
1. Ladattatore ({21 1), svitare il dado a
risvolto di adattatore ([ .12).

2. Allentare il dado a risvolto (3) nell’ele-
mento di prolunga (4).

3. Chiusure risolvere premendo e ruotan-
do di 90 ° nella direzione opposta (a
baionetta).

Sostituire gli ugelli di
nebulizzazione

1. Rimuovere le graffe di ritenuta (11) con
I'ausilio di un oggetto appuntito (ad es.
un cacciavite).

2. Premere gli ugelli di nebulizzazione
premontati per rimuoverli dal supporto
(possibilmente anche con l'ausilio di un
cacciavite o simile).

3. Premere i nuovi ugelli di nebulizzazio-
ne nel supporto.

4. Fissare nuovamente gli ugelli di nebu-
lizzazione con le graffe di ritenuta.

[ ] [ ] [ ]
Messa Iin esercizio
Istruzioni di lavoro

Tenere conto della forza di rinculo

del gefto d‘acqua in uscita. Garantire
una posizione stabile e tenere saldamente la
pistola a spruzzo. Altrimenti si rischia di re-
care lesioni a se stessi o ad altre persone.

e Attivare il getto ad alta pressione
dell’idropulitrice solo quando il pulitore

AD @D

per terrazze & posizionato sulla superfi-
cie da pulire.

e Durante la pulizia di pareti, tenere il
pulitore per terrazze sempre dall’impu-
gnatura (8).

® Non condurre il pulitore per terrazze su
bordi sporgenti.

e |l pulitore per terrazze non & adatto per
sfregare.

Controllo della pressione

1. E possibile regolare la pressione del
getto d‘acqua fuoriesce ruotando il
regolatore di pressione (?). Di conse-
guenza, la velocita di rotazione degli
ugelli cambiato

2. Aumentare la pressione (+) ruotando
il regolatore di pressione (9) in senso
orario. Ridurre la pressione (-) ruotan-
do la vite in senso antiorario connnec-
tions.

Pulizia e Manuienzione

Prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio estrarre la spina di
alimentazione dell'idropulitirce. Sus-
siste il pericolo di scosse elettriche o
di ferite causate da parti mobili.

oD

Tenere l'apparecchio pulito, non
usare detergenti o solventi.

e Pulire I'apparecchio con una spazzola
morbida o un panno.

¢ l'apparecchio non richiede interventi
di manutenzione.
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Conservazione

e Conservare |'apparecchio in un am-
biente protetto dal gelo.

Smaltimento/Tutela
dell’ambiente

Effettuare lo smaltimento dell'‘apparecchio,
degli accessori e della confezione nel
rispetto dell'ambiente presso un punto di
raccolta per riciclaggio.

Consegnare |'apparecchiatura presso un
centro di raccolta e recupero. Le parti pla-
stiche e di metallo usate potranno essere
selezionate e avviate al recupero. Chiede-
re informazioni a riguardo al nostro centro
assistenza clienti.

Pezzi di ricambio /
Accessori

E possibile ordinare pezzi di ri-
cambio e accessori all’indirizzo
www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura
d’ordine, utilizzare il modulo di contatto.
Per ulteriori domande rivolgersi

al “Service-Center” (vedere pagina 54).

1 Adattatore .......coooveenennnn. 30300511
10 Ugello di nebulizzazione ...91098855

Service-Center

Assistenza

Italia
Tel.:800781188
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 373765_2204

Assistenza
Malta
Tel.: 80062230
E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 373765_2204

Non dimenticare che il seguente indirizzo
non & un indirizzo di assistenza tecnica.
Contattare prima di tutto il centro di
assistenza tecnica sopra nominato.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 Grofostheim

Germania

www.grizzlytools.de
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Bevezeto

A\

Gratuldlunk 0j késziléke megvasarlasdhoz.
Vasdrldsaval kivaléd mindségli termék mellett
dontétt. A haszndlati Gtmutaté a termék
része. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a biz-
tonsdgra, haszndlatra és artalmatlanitdsra
vonatkozdan. A termék haszndlata eldtt
ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és
biztonsdgi utasitdssal. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott alkalmazdsi
terileten haszndlja.

Orizze meg az Gtmutatdt és a termék har-
madik személynek t3rténé tovdbbaddsa
esetén adja &t az dsszes dokumentdcidt is.

> n
Rendeltetésszeri
&
hasznalat

Ez a felilettisztité kizarélag magdncélra
haszndlhaté:

- talaj- és falfeliletek nagynyomdst viz-
sugdrral t6rténé tisztitdsdhoz.

- aftisztitandé térgy gydrtdja utasitdsain-
ak figyelembevételével.

A felijlettisztitét a PHD 100*, PHD 110,

PHD 135, PHD 150 és PHD 170 sorozatd

PARKSIDE nagynyomds tisztitégépekkel

torténé haszndlatra tervezték.

Adapterrel tovdbbi szokvanyos nagynyomdsi
tisztitdkhoz, pl. Kércher**

* A felilettisztitd nem alkalmas a 2009.
évbd| szarmazé PHD 100 sorozatd
PARKSIDE nagynyomdsu tisztitégéphez
(IAN 30018).
Munkanyomds/méretezési nyomds:
max. 115 bar.

* %
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F4 a 4 a
Altalanos leiras

i

A ¢csomag tartalma

A fontosabb komponensek
dbréja a kihajthaté oldalon
talalhaté.

Csomagolja ki a késziléket és ellenérizze
a csomag fartalmat:

- felUlettisztitd

- csatlakozé elem

- hosszabbité elem

- adapter

- haszndlati Otmutatd

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagoléa-
nyagot.

Attekintés

adapter

zéréanya, adapter
zéréanya
hosszabbité elem
csatlakozé elem
elforgathaté csatlakozé elem
készilékhaz
markolat
nyomdsszabdlyozé
sz6rofivéka
régzitékapocs

— O VONO>OLNMNWN =

—_

llklld' I ra ra
Mikodés leirasa

A felilettisztité talaj- és falfeliletek spric-
celés nélkili nagynyomdsu tisztitdsdra al-
kalmas. A forgé fovékdk révén nagy tisztitd
teljesitmény érhetd el.

Az adapter alkalmas mas gydrték tovdbbi
szokdsos nagynyomdsy tisztitdgépeinek
csatlakoztatdséhoz, pl. Karcher.

Miszaki adatok
FelUlettisztitd PFR 28 B3:

Az aldbbi teljesitményadatokkal rendelkezé
nagynyomasu tisztitégépekhez alkalmas:
Névleges nyomds (p) 11,5 MPa / 1668 psi
Zulassiger Druck

(P MAX).eeiiiiiiiiiin, 18 MPa / 2611 psi
Max. étfolyé mennyiség (Q max)..450 I/h
Max. befolydsi hémérséklet

(T MAX) oo 60 °C / 140 °F

A felilettisztité 9-18 MPa (90-180 bar) ma-
ximdlis nyomdsi (p max)
nagynyomdsu tisztitégépekhez alkalmas.

[ A [ ] s ra
Biztonsagi vtasitasok

Ez a fejezet a felilettisztitéval t6rténé munka-
végzés sordn betartandé alapvetd biztonsdgi
eléirasokat tartalmazza.

Az vtmvutatéban hasznalt
szimbélumok

Veszélyre utalé jelzés személyi
A sérilések vagy anyagi karok
megelézésére vonatkozé
utasitasokkal.

Tudnivaldkra utalé jelzés a készilék
jobb haszndlatdt segité
informécidkkal.

3]

Szimbélumok a késziléken

Figyelem: Az alébbi médon elkerilhe-
ti a baleseteket és sériléseket:

Mikadés kdzben ne nydljon a felilet
tisztité ald.
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I:E Olvassa el a haszndlati Gtmutatét.

Altalanos biztonsagi
vtasitasok

o A késziléket csokkent fizikai, érzéks-
zervi vagy mentdlis képességl vagy
tapasztalattal és/vagy tuddssal nem
rendelkezd személyek (és gyermekek)
csak feligyelet mellett haszndlhatjék,
vagy ha felvilagositottdk Sket a készilék
biztonsdgos haszndlatérdl.

®  Nem haszndlhatigk a késziléket olyan
személyek, akik nem ismerik a hasz-
ndlati Gtmutatét. 16 éven aluli személye-
knek nem megengedett a készilék
kezelése.

A készilékkel torténéd
munkavégzés

A%ﬂt

A nagynyomdsi
tisztitégépek nem megfeleld
haszndlat esetén veszélye-
sek lehetnek. A sugarat nem
szabad személyekre, dllato-
kra, aktiv elektromos beren-
dezésekre vagy magdra a
készilékre iranyitani.

® Ne irdnyitsa a sugarat sajat magdra
vagy mésokra ruha vagy cipd tisztitdsa
céliabdl.

e Ne haszndlja a késziléket, ha olyan
személyek tartézkodnak a kézelben,
akik nem viselnek védéruhdt.

e Csak akkor inditsa el a nagynyomdst
vizsugarat, ha a felilettisztité a
tisztitandé felileten van.

e Tegyen megfeleld intézkedéseket,
amivel a gyermekeket tavol tarthatja a
mikodd készilékts!.

CD,

® Ne haszndlja a késziléket gyilékony
folyadékok vagy gazok kézelében.
Ennek figyelmen kivil hagydsa esetén
t(z- vagy robbandsveszély all fenn.

o A késziléket szaraz helyen és gyerme-
kektél tavol kell tarolni.

* Mindig igyelni kell a gyermekekre,
hogy ne jatsszanak a készilékkel.

* Vegye figyelembe a nagynyomési
tisztitégép bizfonsdgi utasitasait.

o A késziléket kezels vagy felhaszndlé
személy felel mds személyeknek oko-
zott balesetekért vagy tulajdonukon
okozott kdrokért.

Vigydzat! Az aldbbi médon

A megelSzheti a készilék megron-

gdaléddsat és az esetlegesen ebbél

eredd személyi sériléseket:

Ne haszndlja ablakok tisztitéséra.
Ne dolgozzon sérilt, hidnyos vagy a
gyarté engedélye nélkil dtalakitott kés-
zijlékkel.
Védije a késziléket a fagytdl.

e Csak eredeti tartozékokat haszndljon
és ne végezzen semmilyen mddositdst
a késziléken.

Osszeszerelés

Csatlakoztatas
adapter nélkil

1. Csavarja &ssze a csatlakozé elemet (5)
az elforgathaté csatlakozé elemmel (6).

2. Ha nagyobb munkateriletre van
sziksége, akkor hozzdkapcsolhatja a
hosszabbité elemet (4) a csatlakozé
elemhez (5) dgy, hogy rédugja és el
forgatia azt (bajonettzdr).

3. A csatlakoztatds a nagynyomdsi
tisztitégépen a bajonettzaron keresztil
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t6rténik a PARKSIDE nagynyomdsi
tisztitdgép szdérépisztolydra.

A hosszabbité elem hasznélata (4)
esetén csavarja a z&réanydt (3) a
szérépiszioly ellen.

Csatlakoztatas

Helyezze az adaptert (1) a hossz-
abbité elemre (4) vagy a csatlakozd
elemre (5) és forgassa el 90°kal, amig
bekattan (bajonettzar). Csavarja a hos-
szabbité elem (4) z&réanydijét (3) az
adapter (1) ellen.

Csatlakoztassa a szérépisztolyt (ba-
jonettzar) és csavarja az adapter (1)
zaréanydijét (2) a szérépiszioly ellen.

Levalasztas

1.

2.

58

Csavarja le az adapteren ([ 2) lévé
zaréanydt ( 1).

Csavarja le a hosszabbité elemen (4)
lévé zaréanydt (3).

Oldja ki a régzitéseket Ggy, hogy
lenyomja és 90°kal elforgatia az ellen-
kez$ irdnyba (bajonettzdr).

Széréfivéka csere

Tavolitsa el a régzitékapcsokat (11)
egy hegyes targy segitségével (pl. egy
csavarhizéval).

Nyomia ki az elére felszerelt széréfo-
vékdkat a tartébdl (adott esetben egy
csavarhizé vagy hasonlé segitségével).
Nyomja az 6j széréfivékdakat a tarts-
ba.

Régzitse a szérdfivokdkat a régzitd-
kapcsokkal.

Uzembe helyezés

Munkavégzéssel kapcsolatos
vtasitasok

A Vegye figyelembe a tavozé

vizsugdr visszaiito erejét.
Gondoskodjon biztonsagos
allé helyzetrol és tartsa
erésen a szérépisztolyt. El-
lenkezo esetben sériilést
okozhat maganak vagy mas
személyeknek.

e Csak akkor aktivdlja a nagynyomdsu
tisztitbgép nagynyomdsu vizsugardt,
ha a felilettisztité a tisztitandé felileten
van.

o Falfelijletek tisztitdsa esetén mindig a
markolatandl (8) fogva tartsa a
késziléket.

e Ne vezesse &t a késziléket szabadon
all6 sarkok folatt.

o A készilék nem alkalmas sirolésra
vagy dérzsdlésre.

Nyomasszabalyozas

1. A nyomdésszabdlyozé (9) elfor-
gatdsaval szabdlyozhaté a tdvozéd
vizsugdr nyomdsa. Ennek megfeleléen
vdltozik a fovokak forgdsi sebessége
is.

2. A nyomdsszabdlyozé (9) éramutatd
jardsaval megegyezé irdnyban térténd
elforgatéséval névelhet a nyomds
(+). Ennek megfelelen az éramutaté
jardsaval ellentétes irdnyba torténd
elforgatéssal csdkken a nyomés (-).
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Tisztitaés / karbantartas

-2\ A késziléken végzett barmilyen
@ runka elétt vélassza le a no-
gynyomds tisztitégépet a haléz-
atrél. Fenndll az dramiités vagy a
mozgé alkatrészek okozta sérilés
veszélye.

Tisztitas

Mindig tartsa tisztan a késziléket.
Ne haszndljon tisztité-, ill. oldésze-
reket.

o Akészilék egy puha kefével vagy
enyhén nedves torlékendével tisztit-
haté.

,
Karbantartéas

* A berendezés nem igényel
karbantartdst.

Tarolas

e Tarolja a késziléket fagymentes
helyiségben.

Eltavolitas és
kérnyezetvédelem

Gondoskodjon a szerszdmgép, a tarto-
zékrészek és a csomagolds kérnyezetbardt
Gjra hasznositésardl.

Adja le a gépet egy hasznosité telepen. A
felhaszndlt mianyag- és fémrészek faijtdjuk
szerint szétvalaszthatdk és Gjra hasznosit-
haték. Kérdezze meg e feldl szervizkdz-
pontunkat.

CD,

Pétalkatrészek /
Tartozékok

Pétalkatrészeket és
tartozékokat az alabbi
honlapon rendelhet
www.grizzlytools.shop

Ha esetleg problémdja akad a rendelési
folyamattal kapcsolatosan, kérjik,
haszndlja a kapcsolatfelvételi Grlapot.

Tovébbi kérdések esetén forduljon a
szervizkdzponthoz (lasd a(z) 59. oldalon).

1 Adapter.........coveiiiian. 30300511
10 Széréfovéka................. 91098855
Szerviz

@ Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225

E-Mail: grizzly@lidl.hu
W+T Kérnyezetvédelmi és
Szolgdltaté Kft.

Dunapart also 138

2318 Szigetszentmdrton
Tel.: 0624 456 672

IAN 373765_2204

A . .
Importalé/ forgalmazé

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.,
H-1037 Budapest, Radl drok 6.

Gyarto

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 Grofostheim

Germany

www.grizzlytools.de
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Predgovor

A Cestitke ob nakupu vase
nove naprave.
Odloéili ste se za visokokakovosten iz-
delek. Izdelku so prilozena navodila za
uporabo. Vsebujejo pomembna navodila
glede varnosti uporabe in odstranitve. Pred
uporabo izdelka se seznanite z navodili
za uporabo in varnostnimi navodili. 1zde-
lek uporabljajte zgolj na opisani nacin in v

nastete namene. Navodila skrbno shranite
in pri predaji naprave tretji osebi prilozite
tudi vso dokumentacijo.

Namen uporabe

Ta &istilnik za terase je namenjen izkljuéno

uporabi v zasebnem gospodinjstvu:

- za &is&enije talnih in stenskih povrin z
visokotlaénim curkom,
ob upostevanju navodil proizvajalca
predmeta, ki ga Zelite odistiti.

Cistilnik povr3in je predviden za uporabo
z visokotlaénimi &istilniki PARKSIDE serije
PHD 100*, PHD 110, PHD 135, PHD 150
in PHD 170.

Vklj. z adapterjem za nadaljne obigajne
visokotlagne ¢&istilce, npr. od Karcherja**

*  Ni primerno za visokotlaéni Cistilec

Parkside PHD 100 leto izdelave 2009
(IAN 30018).

** 7 delovnim/dimenzioniranim tlakom
maks. 115 bar.

~ [ ]
Splosen opis

i

Obseg dobave

Sliko pomembnih obratoval-
nih delov poiséite na zloZlji-
vi strani.

Napravo vzemite iz embalazZe in preverite
vsebino:
- Cistilnik za terase
- Prikljuéni element
- Podaljsek
- Adapter
- Navodila za uporabo

EmbalaZo odstranite v skladu s predpisi.
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Pregled

Adapter

Prekrivna matica Adapter
Prekrivna matica
Podaljek

Prikljuéni element
Vriljiv prikljuéni element
Ohigje

Rocaj

Regulator tlaka

priilna 3oba

varovalna sponka

— ONVONOCOLNANWN—

—_ —

Funkcijski opis

Cistilnik za terase je primeren za visoko-
tlaéno &id&enie talnih in stenskih povriin,
pri cemer se voda ne razprsi. Vrtede se
$obe zagotavljajo visoko Cistilno mo¢.
Adapter je primeren za povezavo z obi-
&ajnimi visokotlagnimi &istilniki drugih proi-
zvajalcev, npr. od Karcherja.

Tehniéni podatki
Cistilnik za terase PFR 28 B3:

Izdelek uporabljajte zgolj na opisani naéin
in v nastete namene:

Nazivni tlak (p)....... 11,5 MPa / 1668 psi
Dovoljeni tlak (p max).. 18 MPa / 2611 psi

Maks. pretok (Q max).................. 450 1/h
Maks. temperatura dovodne
vode (T max) .....ccceeeennnn. 60 °C / 140 °F

Cistilnik za terase je primeren za
visokotlacni &istilnik z nazivnim tlakom

(p max) 9-18 MPa (90-180 bar).
Varnosina navodila

To poglavje obravnava temeljne varnostne
predpise pri delu s &istilnikom za terase.

GD

Simboli v navodilih

A\
(4]

A\

@ Med delovanjem ne segaijte pod

&istilnik za terase.

Znaki za nevarnost z napotki
za prepreéevanje osebne in
materialne $kode.

Znaki za napotek z informacijami o
primernem rokovanju z napravo.

Opozorilo: Za prepregevanije ne-
srec in poskodb.

I:Iil Preberite navodila za uporabo.

Splos$na varnostna navodila

¢ Orodja ne smejo uporabljati osebe
(vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi in duhovnimi sposobnostmi
oz. osebe, ki za uporabo nimajo dovolj
znanja in/ali izkuSen;, razen v primeru,
da jih nadzoruje oseba, odgovorna za
njihovo varnost ali pa jim ta oseba posre-
duje navodila za uporabo naprave.

e Osebe, ki ne poznajo navodil za upo-
rabo, ne smejo uporabljati naprave.
Upravljanje z napravo ni dovoljeno
osebam, mlaj$im od 16 let.

Delo z napravo
L Nenamenska uporaba veé-
%@: namenskih &istilnikov je lah-
ko nevarna. Curka ne usmer
jajte proti osebam, Zivalim, vkljuéeni elek-
triéni opremi ali napravi sami.

e Curka ne usmerjajte proti sebi ali drugim
osebam, da bi tako o€istili obleko ali gevije.
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* Naprave ne uporabljajte, &e se v nje-
nem dosegu nahajajo druge osebe,
razen ¢e nosijo zascitna obladila.

e Visokotla¢ni curek vkljuéite 3ele, ko je
Cistilnik teras na povrsini, ki jo Zelite
ocistiti.

¢ Naredite vse potrebno, da otrokom pre-
predite dostop do delujoée naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini gor-
ljivih tekocin ali plinov. V primeru neu-
postevanja opozoril obstaja nevarnost
pozara ali eksplozije.

e Napravo hranite na suhem mestu izven
dosega otrok.

e Otroke nadzorujte, da se ne bodo
igrali z napravo.

e Uposdtevaite tudi varnostna navodila
svojega visokotlaénega distilnika.

e Uporabnik je odgovoren za nezgode
ali poskodbe drugih ljudi ali njihove
lastnine.

Previdno! Na naslednji nacin boste
prepredili poskodbe naprave in mo-
rebitne telesne poskodbe:

* Naprave ne uporabljajte za &iséenje
oken.

e Ne delajte s poskodovano, nepopolno
ali brez dovoljenja proizvajalca spre-
menjeno napravo.

* Napravo zaiCitite pred zmrzaljo in
obratovanjem na suho.

¢ Uporabljaijte le originalni pribor in ne
spreminjajte naprave.

Montaza
Prikljuéek brez adapterja
1. Privijte prikljuéni element (5) in vriljivi

priklju¢ni element (6).
2. Ce potrebujete vecjo dolzino, lahko

uporabite podaljsek (4), tako da ga na-
taknete in privijete (bajonetni prikljucek)
na prikljuéni element (5).

Priklju¢itev na PARKSIDE visokotlaéni
Cistilnik je mozna prek bajonetnega
prikljuéka na PARKSIDE brizgalni pistoli
visokotlagnega ¢&istilnika.

Ko uporabljate za raziiritev element (4)
privijte (3) za prienije.

Prikljuéitev z adapterjem

Namestite adapter (1) na podaljsek (4)
ali prikljuéni element (5) in ga zavrtite
za 90°, da se zaskoéi (bajonetna spoj-
ka). Privijte krovno matico (3) podaljdka
(4) proti adapterju (1).

Prikljugite brizgalno pistolo (bajonetna
spojka) in privijte krovno matico (2)
adapterja (1) proti brizgalni pistoli.

~ou®
Resiti

Odvijte matico (1.1 2)

na kartico ([0 1).

Odvijte matico (3) na razsiritev element
(4).

Zapiranje povzrodi s pritiskom in obra-
¢anja za 90 ° v nasprotni smeri (bajo-
net).

Zamenjava prsilnih sob

Odstranite varovalne sponke (11)

s koni¢astim predmetom (npr. z
izvijacem).

Potisnite Ze name3cene priilne 3obe iz
drzala (najbolje bo, da tudi tukaj upo-
rabljate izvijaé ali podobno).

Potisnite nove priilne $obe v drzalo.
Priilne Sobe znova zavaruijte z varoval-
nimi sponkami.
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Zagon
Delovna navodila

Pazite na povratni sunek, ki
ga povzrofi brizg vodnega
curka. Poskrbite za varno
stojisée in brizgalno pistolo
trdno driite z rokama. Sicer
lahko poskodujete sebe ali
druge osebe.

e Visokotlaéni curek svojega visokotlag-
nega Cistilnika vkljucite 3ele, ko je
Cistilnik teras na povriini, ki jo zelite
odistiti.

o Cistilnik za terase med ¢is&enjem sten-
skih povrsin vedno drzite za rocaj (8).

o Cistilnika za terase ne pomikajte ez
Qrostosto[eée vogale.

e Cistilnik za terase ni primeren za dr-
gnjenije in ribanje.

Nadzor tlaka

j—

Vodni tlak lahko prilagodite z vrtenjem
regulatorja tlaka (9), s tem prilagodite
rotacijsko hitrost $ob.

2. Z vrtenje regulatorja tlaka (9) v smeri
urinega kazalca (+) poveéate tlak. Z
vertenje v nasprotni smeri urinega ka-
zalca (-) pa zmanj3ate tlak.

Ciséenje/vzdrievanje

Preden se lotite kakrsnih koli del na
napravi, izvlecite vti¢ visokotlagne-
ga Zistilnika iz vtiénice.

Sicer obstaja nevarnost elekiriéne-

ga udara.

oD

GD

Ciséenje

Poskrbite, da bo naprava vedno
¢ista. Ne uporabljajte Eistilnih
sredstev oz. topil.

® Napravo cistite z mehko 3cetko
ali nekoliko vlazno krpo.

Vzdrzevanje
Cistilnika za terase ni treba vzdrzevati.
Shranjevanje

e Cistilnik za terase in pribor shranite v
prostoru zas¢itenem pred zmrzaljo.

Odstranjevanje/ varstvo
okolja

Napravo, pribor in embalaZo reciklirajte na
okolju primeren nagin, v skladu z uradnimi
predpisi in veljavno zakonodajo.

O tem se lahko dodatno pozanimate pri
nadem servisnem centru.

Odsluzeno orodje, ki nam ga posljete, od-
stranimo brezplaéno.

Nadomestni deli/pribor

Nadomestni deli in pribor so na
voljo na spletni strani
www.grizzlytools.shop

Ce imate tezave s postopkom narocania,
uporabite obrazec za stik. Ce imate doda-
tna vprasania, se obrnite na »Pooblaséeni
serviser« (glejte stran 64).

1 Adapter ..c.coovvviviiiiiiins 30300511
10 Priilna soba ......ooeeeeienn 91098855
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Pooblaséeni serviser

@ Service Slovenija

Tel.: 080080917
E-Mail: grizzly@lidl.si
(Birotehnika, Hodo3cek Renata
s.p., Lendavska ULICA 23,
9000 Murska Sobota)
IAN 373765_2204

Uvoznik

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 Grofostheim

Germany

www.grizzlytools.de
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Uvod

Srdaéno Vam Zestitamo na
A kupniji Vasega novog ureda-
ja. Time ste se Vi odluéili za jedan viso-
kokvalitetni proizvod.
Uputa za upravljanje sastavni je dio ovoga
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute za si-
gurnost, uporabu i uklanjanie. Prije koristen-
ja proizvoda upoznaite se sa svim uputama
za upravljanije i sigurnost. Proizvod koristite
samo kako je opisano i za navedena pod-
rucja primjene.
Dobro saéuvajte Uputu i pri predaiji proiz-
voda treéim osobama urucite i svu doku-
mentaciju.
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod
dostupna je na infernet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Ovaij &istaé povriina koristite iskljucivo u
privatnom domadinstvu:

za &idc¢enje podnih i zidnih povrsina
mlazom vode pod tlakom.

uz uvazavanije navoda proizvodaéa
objekta koji se Cisti.

Cista& povrsina je predviden za uporabu
s PARKSIDE visokotlaénim &istacima serija
PHD 100*, PHD 110, PHD 135, PHD 150
i PHD 170.

Ukljuéuju¢i. Adapter za daljnje uobicajene
visokotlacne Cistace, npr. tvrtke Karcher. **

*  Za PARKSIDE visokotlagni &istac se-
rije PHD 100 iz godine 2009 (IAN
30018) ¢ista& povriina nije prikladan.

** S radnim/predvidenim tlakom od
maks. 115 bara.
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Slike uredaja nadi éete na
prekloplienoj strani.

Obim isporuke

Odpakirajte uredaj i provijerite da li je sve
kompletno.

Cista& povrsina
Prikljuéni element
Produzni element
Adapter

Upute za uporabu

Propisno uklonite materijal za pakiranje.

Prikaz

1 Adapter

2 Nazuvna matica adaptera
3 Nazuvna matica

4 Produzni element

5 Prikljuéni element

6 okretni prikljuéni element
7 Kudiste

8 Rukohvat

9 Regulator tlaka

10 Mlaznica za rasprskavanije
11 Sigurnosna kopéa

Opis funkcioniranja

Cista& povrsina je prikladan za visokotlaéno
Ciséenje podnih i zidnih povrsina bez
rasprskavanje vode. Rotirajuée mlaznice
omogudéuju veliku snagu &idcenja.

Adapter je prikladan za povezivanije s dru-

gim vobicajenim visokotlagnim Cistacima
drugih proizvodaca, npr. tvrtke Kércher.

Tehni¢ki podatci
Cista¢ povrsina PFR 28 B3:

Prikladno za uredaje za visokotlaéno
&iscenje sa sliede¢im podacima u pogledu
uéinka:

Nazivni tlak (p)........ 11,5 MPa / 1668 psi
Dopusteni tlak

(P Max)....covvrirraannne 18 MPa / 2611 psi
Maks. koli¢ina protoka (Q maks)...450 I/h
Maks. ulazna temperatura

L I 60 °C / 140 °F

Povrinski &istaé je prikladan za visokotlag-
ne Cistace s dopustenim tlakom (p maks)
od 918 MPa (90180 bara).
Sigurnosne upuvute

Ovaj odsjek obraduje osnovne sigurnosne
propise prilikom rada sa &ista¢em povrsina.

Slikovne oznake v uputama
Znak za opasnost s infor-
macijama o prevenciji ozlje-

da osoba ili predmetne stete

Znak napomene s informacijoma o
boljem rukovanju uredajem.

Simboli na vredaju

Pozor: Ovako dete izbjedi nesrece i
ozljede:

I@ Tijekom rada ne zahvaéaite ispod

cistaca povrsina.

I:Iil Procitajte upute za uporabu.
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Opée sigurnosne napomene

Ovaj uredaj nije namijenjen da se
njime koriste osobe smanjenih fizickih,
senzornih ili duSevnih sposobnosti (ukl-
juéujudi djecu), ili osobe s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih
pritom ne nadgleda osoba odgovorna
za njihovu sigurnost, ili ih je ista osoba
uputila u pogledu koristenja uredaija.
Osobe, koje s uputama za uporabu
nisu upoznate, ne smiju koristiti ureda;.
PosluZivanje uredaja osobama mladim
od 16 godina nije dopusteno.

Rad s vredajem

A/%ﬂt

Uredaiji za visokotlaéno
Ciséenje u sluéaju ne-

struénog rukovanja mogu

biti opasni. Mlaz ne smijete usmjeriti na
osobe, Zivotinje, aktivnu elekiri¢nu opremu
ili na sam uredaj.

Mlaz ne usmierite na sebe ili druge oso-
be, da biste Cistili odjecu ili obuéu.

Ne koristite uredaj, kada se druge oso-
be nalaze u dometu, osim ako one nose
zadtitnu odjedu.

Visokotlagni mlaz aktivirajte tek onda,
kada se ¢istag povriina nalazi na po-
vriini koju zelite Cistiti.

Poduzmite prikladne mjere da djecu drzite
podalje od uredaja u radu.

Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih
tekuéina ili plinova. U slucaju nepri-
drzavanja postoji opasnost od poZara
ili eksplozije.

Uredaj €uvaijte na suhom mjestu i izvan
dohvata djece.

PARKSIDE’
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Djecu treba nadzirati kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju uredajem.

Obratite pozornost na sigurnosne napo-
mene Vaseg visokotlaénog &istaca.
Operater ili korisnik odgovorni su za
nesrede, 3tete i ozljede drugih ljudi i
njihovog vlasnistva.

Oprez! Ovako éete izbjedi ostecen-
ja uredaja i rezultirajuée ozljede:

Ne koristite za ¢idéenje prozora.

Ne radite s osteéenim, nepotpunim ureda-
jem i ne radite s preuredenim uredajem
bez odobrenja proizvodaca.

o Zastitite uredaj od mraza.

Koristite iskljuéivo originalni pribor i ne
vriite preuredivanje uredaja.

~
Montaza

Prikljuéak bez adaptera

1.

2.

Vijéano spojite prikljuéni element (5) i
okretni prikljuéni element (6).

Ako vam je potrebno veée radno po-
druéje, mozete produzni element (4)
postavljanjem i zakretanjem (bajonetni
prikljuéak) dodati na prikljuéni element
(5).

Priklju¢ak na visokotlaéni &istag vrii se
preko bajonetnog priklju¢ka na pistolju
za rasprskavanje PARKSIDE visokot-
la¢nog &istada.

Ako koristite produzni element (4)
vij¢ano spojite nazuvnu maticu (3) i
pistolj za rasprskavanje.
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1.

Prikljuéak s adapterom

Nataknite adapter (1) na produzni
element (4) prikljugka (5) i okrenite za
90° dok ne ulegne (bajonetni zapor).
Navrnite nazuvnu maticu (3) pro-
duznog elementa (4) na adapter (1)
Prikljucite pidtolj za prskanije (bajonetni
zapor) i navrnite nazuvnu maticu (2)
adaptera (1) na pistolj za prskanije.

Otpustanje

1.

2.
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Otpustite nazuvnu maticu (1242) na
adapteru ([0 1).

Otpustite nazuvnu maticu (3) na pro-
duznom elementu (4).

Otpustite prikljucke pritiskanjem i
okretanjem za 90° u suprotnom smjeru
(bajonetni zapor).

Zamjena mlaznica

. Uklonite sigurnosne kopée (11) uz po-

mo¢ 3iljatog predmeta (npr. odvijaéa).
Pritisnite prethodno montirane mlaznice
za rasprskavanije iz drzaéa (u najbol-
jem sluaju i uz pomoé odvijaa ili sl.).
Pritisnite nove mlaznice za rasprskavan-
je u drzad.

Ponovo osigurajte mlaznice za
rasprskavanje sigurnosnim kop&ama.

Ukljuéivanje
Napomene za rad

Imajte na umu silu povrainog
udarca izlazeéeg mlaza vode.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i
¢vrsto drzite mlaznicu. U pro-
tivhom mozete ozlijediti sebe
ili druge.

¢ Visokotlaéni mlaz vaseg uredaja za
visokotlacno &idc¢enje aktivirajte tek
onda, kada se &ista¢ povriina nalazi
na povriini koju Zelite istiti.

¢ Drzite uredaj prilikom ¢&iséenja zidnih
povriina uvijek za rucku (8)

* Ne vodite uredaj preko slobodnih ku-
tova.

e Uredaj nije prikladan za ribanije ili
trljanje.

Reguliranje tlaka

1. Okretanjem regulatora tlaka (9) mozete
regulirati tlak izlaze¢eg vodenog mla-
za. U skladu s time se mijenja i brzina
rotacije mlaznica.

2. Okretanjem regulatora tlaka (9) u sm-
jeru kazaljke sata mozete povedati tiak
(+). U skladu s time se smanjuje tlak
() okretanjem u smjeru suprotnom od
kazalike na satu.

Ciséenje/Odriavanje

=2\ Prije svih radova na uredaju uvi-
@5 jek izvucite utika& visokotlaénog

cistaca.
Postoji opasnost od strujnog udara
ili ozljeda pokretnim dijelovima.
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Ciséenje

Uredaj uvijek odrzavaite ¢istim. Ne
koristite sredstava za ¢iséenje niti
otapala.

e Uredaj ocistite mekom &etkom ili blago
navlazenom krpom.

Odriavanje

Uredaj je bez odrzavanja.
Skladistenje

e Uredaj &uvajte u prostoriji zastiéenoj
od mraza.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaij, pribor i ambalazu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nagin.

Uredaj predaite na mjestu za prikupljanje
sekundarnih sirovina. Koridteni plastiéni i
metalni dijelovi mogu se odvoijiti &isto po
vrstama i na taj nadin zasebno reciklirati.
Za pitanja se obratite nasem servisnom
centru.

Rezervni dijelovi/
Pribor

Zamjenske dijelove i opremu na
raspolaganju stoje na stranici
www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom
narudzbe, molimo koristite obrazac za
kontakt.

U slu&aju dodatnih pitanja se obratite
"Service-Center” (vidi stranicu 69).

1 Adapter .......ooeiiiiinns 30300511

10 Mlaznica za
rasprskavanie................. 91098855

Service-Center

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lid|.hr
IAN 373765_2204

Proizvodaé

Molimo obratite pozornost, da sljedeéa
adresa nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte gore navedeni Servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstéidter StraBe 20

63762 Grofostheim

Njemacka

www.grizzlytools.de
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Introducere
Felicitari pentru achizitia no-

A ului Dvs. aparat. Afi luat o

decizie inteleaptd si ati achizitionat un pro-
dus valoros. Manualul de operare este par-
te integrantd a acestui produs. Acesta in-
clude instructiuni importante despre
sigurantd, utilizare si eliminare. Inainte de
a Tncepe sa folositi aparatul, familiari-
zativd cu toate instructiunile privind opera-
rea si siguranta. Folositi aparatul doar in
conformitate cu manualul de operare si
doar in scopurile recomandate. Mentineti
manualul in conditii corespunzdtoare si,
odatd cu transmiterea instalatiei catre terti,
predati si toatd documentatia aferentd.

Domenivul de aplicare

Acest aparat de curdtire a suprafetelor tre-

buie folosit doar pentru uz casnic:

- pentru curdtarea pardoselilor si a perefi-
lor cu jet cu inaltd presiune.

- respectdnd instructiunile fabricantului
referitoare la obiectele ce pot fi curdtate.

Dispozitivul de curdtare a suprafetelor este
destinat utilizarii cu aparatele de curdtat
cu jet de ap& de inaltd presiune

PARKSIDE din seriile PHD 100*, PHD 110,
PHD 135, PHD 150 si PHD 170.

Include adaptor pentru alte aparate obisnuite
de curdtat cu presiune ridicatd, de exemplu,
Kércher**

Nu este compatibil cu aparatul de
curdtat cu presiune ridicatd Parkside
PHD 100 anul fabricatiei 2009
(IAN 30018).

Cu presiune de lucru/nominal& de
max. 115 bar.

* %
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Inventar de livrare

Imaginea celei mai impor-
tante piese functionale a
pompei se afl& pe partea
rabatabila.

Despachetati aparatul si verificati inventa-
rul de livrare:

- Aparat de curdtire a suprafetelor

- Element conector

- Element prelungitor

- Adaptor

- Instructiuni de utilizare

Reciclati Th mod corespunzdtor ambalajul.

Privire de ansamblu

Adaptor

Adaptor piulita olandeza
Piulita olandeza
Element prelungitor
Element conector
Element conector rotativ
Carcasé

Méner

Regulator de presiune
Duza de pulverizare
Clema de siguranta

— O VONO>OLMNWN =

R ——

(] [ ]
Descrierea modului de
(]
functionare

Aparatul de curdtire a suprafetelor este adec-
vat curdtirii pardoselilor si peretilor cu jet cu
inaltd presiune. Cu ajutorul duzei rotative se
obtine o putere mai mare de curdtire.
Respectati instructiunile de sigurantd vala-
bile pentru aparatul de curdtire cu inalta
presiune, de exemplu, Karcher.

Aparatul de curdtire a suprafetelor
PFR 28 B3

Folositi aparatul doar in conformitate cu
manualul de operare si doar in scopurile
recomandate:

Presiune de calcul (p)....... 11,5 /1668 psi
Presiune maximd (p max).18 MPa / 2611 psi

Debit max. (Q max).........cccveuvneee. 450 1/h
Temperaturd maximd de admisie,
L T 60 °C / 140 °F

Aparatul de curdtire a suprafetelor este
adecvat doar pentru un aparat de curdtire
cu Tnaltd presiune cu o presiune calcul (p)

de 9-18 MPa (90-180 bari).
Instructiuni de siguranta

Acest capitol prezintd principalele instru-
ctiuni de siguranta ce trebuie respectate
atunci cénd se lucreazd cu aparatul de
curdtire cu inaltd presiune.

Simboluvuri folosite
Semnale de pericol cu date
referitoare la prevenirea va-

tamadrilor corporale sau dau-

nelor materiale.

Indicatoare cu date despre opera-
rea facild a aparatului.

3]

Simboluri inscrise pe aparat

A\

Atentionare! Astfel evitati accidente-
le si vatamarile corporale:

PARKSIDE 1



,@ Nu accesati interiorul aparatului, in

timp ce acesta se afla in functiune.

I:Ii:l Cititi manualul de operare.

Instructiuni generale de
siguranta

e Acest aparat nu a fost desemnat pentru
a fi folosit de persoane (inclusiv copii)
cu abilitdti fizice, senzoriale sau spiri-
tuale limitate sau fard experientd si/sau
cunostinfe; dacd aceste situatii survin,
respectivele persoane trebuie fie supra-
vegheate de o persoand responsabil&
pentru siguranta lor, fie instruite referitor
la modul in care trebuie folosit aparatul.

® Persoanele care nu sunt familiarizati cu
instructiunile de functionare Nu aveti
dreptul s& utilizati dispozitivul.
Operarea masinii este interzisd perso-
anelor cu varste sub 16 ani.

Lucrul cu masina

A% Aparatele de curdtire cu

er=| Tnastd presiune pot reprezen-
ta o sursd de risc dacd nu
sunt utilizate corespunzator.
Jetul de apd nu trebuie indreptat
asupra persoanelor, animalelor,
echipamentelor electrice active sau
chiar asupra aparatului de curdtire
cu Tnaltd presiune.

® Nu indreptati jetul de ap& asupra Dvs.
sau altor persoane, pentru a curdfa
hainele sau nc&ltdmintea.

e Nu folositi aparatul atunci cand alte
persoane se afld in raza de actiune a
acestuia; dacd aceste situatii survin,
persoanele respective trebuie s& poar-
te imbr&cdminte de protectie.

® Declansati jetul cu Tnalta presiune doar
in conditiile in care aparatul de curdti-
re a suprafetelor se afla pe o suprafatd
ce urmeazd a fi curdtatd.

® Luati-vé masurile necesare pentru a me-
ntine copiii departe de aparatul aflat
in miscare.

® Reciclati in mod corespunzdator amba-
lajul.

e Nu folositi aparatul in apropierea unor
fluide sau gaze inflamabile. Nerespec-
tarea acestei instructiuni duce la risc la
explozie sau incendiu. Exista pericolul
de explozie.

*  Mentineti aparatul intr-un loc uscat si in
afara accesului copiilor.

e Copiii trebuie avertizati, astfel incét s&
nu foloseascd aparatul ca si obiect de
joaca.

® Respectati instructiunile de siguranta
valabile pentru aparatul de curdtire cu
nalta presiune.

e Operatorul sau utilizatorul este raspun-
z&tor pentru toate accidentele si dau-
nele personale sau materiale produse
tertilor.

A

® A nu se folosi pentru curdfarea ferestre-
lor.

e Nu folositi un aparat deteriorat, incom-
plet sau care a fost adaptat fara acor-
dul fabricantului.

e Protejati aparatul impotriva inghetului
sau ,uscarii”.

e Folositi doar piese de schimb originale
si efectueaza orice modificari la
masind.

Atentionare! Astfel evitati deteriora-
rea aparatului si eventualele acci-
dente astfel generate:
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Conectare fara adaptor

1. Tnsurubati elementul conector (5) si ele-
mentul conector rotativ (6) .

2. Dacé aveti nevoie de un spatiu de lu-
cru mai larg, puteti adduga elementul
prelungitor (4) deasupra elementului
conector (5), prin fixare si rotire | cone-
xiune baionetd ).

3. Conectarea la aparatul de curdtire cu
naltg presiune se face prin conecto-
rul-baionetd aflat pe pulverizatoarele
PARKSIDE aparatului de curdtire cu
naltd presiune.

4. Daca folositi prelungitorul (4), desu-
rubati piulita olandeza (3) din varful
pistolului de pulverizare.

1. Introduceti adaptorul (1) pe prelungitor
(4) sau racord (5) si rotiti-l cu 90° péna
se fixeazd in pozitia corectd (baione-
). Tnsurubati piulita olandezd (3) a
prelungitorului (4) pe adaptor (1)

2. Conectati pistolul de pulverizare (baio-
netd) si insurubati piulita olandeza (2)
a adaptorului (1) in vérful pistolului.

Demontare

1. Desurubati piulita olandeza (. 2) a
adaptorului (L5 1).

2. Desurubati piulita olandeza (3) a pre-
lungitorului (4).

3. Demontati conexiunile apasénd si ro-
tind cu 90° in sens antiorar (baionetd).

Inlocviti duzele de
pulverizare

1. indepdrtati clemele de sigurantd (11)
cu ajutorul unui obiect ascutit (de
exemplu, o surubelnitd).

2. Impingeti duzele de pulverizare pre-
montate din suport (in mod ideal, de
asemenea, cu ajutorul unei surubelnite
sau similar).

3. Apasati noile duze de pulverizare in
suport.

4. Fixati din nou duzele de pulverizare cu
ajutorul clemelor de sigurantd.

-~ (]
Punere in functivne

Instructiuni de lucrv
A Tineti cont de forta de reactie
a jetului de apa emis. Adop-
tati o pozitie sigurd si tineti
ferm pulverizatorul. In caz
contrar vé puteti rdni, atét pe
Dvs. cét si alte persoane.

e Activati jetul cu Tnaltd presiune aferent
aparatului de curdtire cu nalta presiu-
ne doar in conditiile in care aparatul
de curdtire a suprafetelor se afl& pe o
suprafatd ce urmeazd a fi curdiatd.

e Atunci cand curdtati peretii, tineti me-
reu mainile pe ménerul (8) aparatului
de curdtare a suprafetelor.

*  Nu dirijati aparatul de curdtire a su-
prafetelor peste obiecte unghiulare.

e Aparatul de curdtire a suprafetelor nu
este adecvat pentru activitdti de sabla-
re sau periere.
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1. Puteti regla presiunea jetului de apé ro-
tind regulatorul de presiune (9). Viteza
de rotire a duzelor se modifica in mod
corespunzdtor.

2. Rotind regulatorul de presiune (%) in
sens orar se mdreste presiunea (+).
Rotind in sens antiorar se reduce presi-
unea (-).

- [ ] [ ] -
Curu!'n'e si menienun!'u

oD

Tnainte de orice lucrare la aparat
scoateti stecherul din priza.
Pericol de electrocutare sau leziuni
cauzat de componentele mobile.

Curatare

Este ideal sa mentineti aparatul
curat. Nu folositi detergenti sau
solventi.

e Curdfati masina cu o perie moale sau
un prosop umed.

Mentenanta

e Aparatul nu necesitd mentenantd.
(]

Depozitare

e Depozitati aparatul si accesoriile sale
intr-un spatiu ferit de inghet.

Reciclare /Protectia
medivlui inconjurdétor

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul
catre o unitate de reciclare ecologica.

Aparatele nu trebuie aruncate in

wmme deseurile casnice.

Predati aparatul cdtre o unitate de reci-
clare. Componentele plastice si metalice
folosite pot fi colectate separat, contribuind
la eficientizarea procesului de reciclare. In
acest sens, adresati-va centrului nostru de
service.

Piese de schimb/
Accesorii

Piese de schimb si accesorii sunt
disponibile pe site-ul
www.grizzlytools.shop

Dacd veti avea probleme cu procesul de
comandd, va rugam sa utilizati formularul
de contact.

Pentru intrebdri suplimentare va rugém sa
v& adresati cdtre ,Service-Center” (vezi

pagina 74).

1 Adaptor.......cooeiieiiinn, 30300511
10 Duza de pulverizare......91098855

Service-Center

Service Roméania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
IAN 373765_2204

Va rugdm sd tineti cont de faptul c& urma-
toarea adresd nu este una de service. Con-
tactati doar centrul de service mentionat
mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBe 20

63762 GrofBostheim

Germania

www.grizzlytools.de
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YBop

CbpaeyHo Bu yectntnm 3a-
A KynyBaHeTo Ha Baluns HoB
ypen. Mo TakbB HaunH Bre cte nsdpanu
eOUH BUCOKOKaYeCTBEH NPoayKT. Pbko-
BOACTBOTO 3a ekcnnoartauusi e He-
pasgenHa Yact oT npoaykTa. To cbabpxa
BaXKHM yKasaHus 3a 6e3onacHocTTa,
ynotpebarta un n3xsbpnsiHeTo. [Npean
ynoTpebaTta Ha npoAdyKTa ce 3ano3HainTe ¢
BCWYKW YKa3aHUsi 32 06Cny>KBaHe U UHC-
TpyKuun 3a 6esonacHocT. Vanonasante
npoaykTa camo CbIfacHO OMMCaAHMETO U 3a
nocouveHute obnactu Ha ynorpeba. Masete
yMmbTBaHETO f06pe 1 koraTo nNpegasaTe
npogykTa Ha TPeTu nuua, npegaBanTe
3a€HO C HEro N BCUYKM JOKYMEHTM.

NMpepHazHavyeHue

M3nonseanTte ypena 3a no4ncTteaHe Ha

paBHM NOBBPXHOCTK CaMO B YaCTHU OOMa-

KWHCTBa:

- 3a noYncrteaHe Ha NogoBe U CTEHU C
BOAHA CTpysA NO4 BUCOKO HansAraHe.

- KaTo B3emMmeTe npeasuna AaHHUTe Ha
npon3BoanuTena Ha obekTa 3a no-
YNCTBaAHEe.

MpenapaTbT 3a NOYMCTBaHE Ha Mo-
BbPXHOCTU € NpeaBuaeH 3a ynotpeba

¢ BopocTtpynkn PARKSIDE ot cepus
PHD 100, PHD 110, PHD 135, PHD 150 n
PHD 170.

Bkn. aganTep 3a gpyrv pasnpocTpaHeHu
BOOOCTPYWKM, Hanp. Ha Karcher**

*  He e nogxonsiy 3a BOOOCTPYR-

ka Parkside PHD 100 rogunHa Ha
npownssoacTteo 2009 (IAN 30018).

C paboTHO/HOMMHANHO HansaraHe ot
makc. 115 bar.

*%
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O6wo onucaHme
@ durypu Ha yacTuTe, KOUTO ca

Han-BaXkHM 3a PyHKLNOHMPa-
HeTO, LLie HaMepuTe Ha oTBaps-
LaTa ce cTpaHuua.

CbabpxaHMe Ha gocTaBKarta

PazonakoBaviTe ypeaa u nposepete

CbabpXXaHMETO Ha AocCTaBKara:

- ypepn 3a NnouyncTBaHe Ha paBHM Mo-
BbPXHOCTU

- CBbp3BaLy eNeMeHT

- yobmkuten

- aganTepa

- [peBoa Ha OPUTMHAITHOTO PbKO-
BOACTBO 3a ynotpeba

M3xBbpriavite HAQNEXHO ONakOBbYHMS

maTtepuan.

Mpernep

apanTtepa

CcbeavHUTeNHarTa ravika aganrepa
CbeanHUTENHaTa ravka
pasLmpeHme enemeHT
CBbp3BaLl, ENeMeHT

BbPTSL, CE €lIEMEHT Ha CBbpP3-
BaHe

Xunvile

OpbxkKa

perynatop Ha HansiraHeTo
PasnpbckBalla arosa
OcuryputenHa ckoba

DO WN -

_ =
- O © 0 N

OnucaHMe Ha HauMHa Ha pabora

YpeabT 3a NouncTBaHe Ha paBHM Mo-
BbPXHOCTM € noaxoAsii 3a NnovmcTeaHe
Ha NofoBe 1 CTEHW MNof, BUCOKO HansraHe
6e3 npbckaHe Ha Bofda. bnarogapeHue Ha
poTaunoHHUTE O3K1 ce NocTura ronama

noYMcTBalla cuna.

CnasBavitTe MHCTpyKUMMTE 3a 6€30NacHOCT.
apanTep 3a Apyru pasnpocTpaHeHn Bo-
OOCTPYNKM, Hanp. Ha Karcher.

TexHU4YecKu gaHHuU

ypeabT 3a NoYMCcTBaHe Ha paBHU NO-
BBPXHOCTU  oovveeeeeeeeeeeieeinieans PFR 28 B3

V3nonsBanTe npogykta camo CbrnacHo
OMUCAHMETO 1 3a NOCOYeHnTe obnacTu Ha

ynoTpeba:

pab. HansiraHe/HoMuWH. HansraHe

() 11,5 MPa / 1668 psi
Makc. paspeLu. Hansr.
(P MAKC). evveiveeeiieee 18 MPa / 2611 psi

Makc. 0ebut, Boga  ......oeeeeeeeeene. 450 1/h
Temn. Ha nocT. Boga (T in Makc.)
............................................. 60 °C /140 °C

YpeabT 3a NoYncTBaHe Ha paBHU NMOBbPX-
HOCTV € NoaxoasiLy 3a BOQOCTPYMKM C HO-
MUHanHo HangaraHe (p) 9-18 MPa (90-180
bar).

MHCcTpyKuMn 3a
6e3onacHocCT

To3n pasgen pasrnexaa OCHOBHUTE
pasnopenbu 3a 6e3onacHocT npu paboTa
C BOAOCTPYMKN.

CvmBoOnM B ynbTBaHeTo
3Hak 3a onacHOCT C JaHHM 3a
3awuMTa OT NepcoHariH1i unu ma-

TepuarnHu WweTu.

YKasaTernHu 3Haum ¢ nHpopmarms
3a no-gobpa paboTa ¢ ypeaa.
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Hagnucu BbpPXY ypeaa

A\

,@ Mo Bpeme Ha ekcnnoaTtauus He
nunanTe nog ypeaa 3a noyncteaHe
Ha paBHW NMOBbLPXHOCTMU.

BHumaHume! Taka we nsderHete
3/10M0NyKn U HapaHaBaHUA:

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
obcnyxBaHe.

O6wu uHCTpyKuMm 3a 6eso-
nacHocTt

*  YpenobT He e NpefHa3HauveH 3a yrnoTpe-
6a oT nuua (BKMYUTENHO Aela) ¢
orpaHn4eHn usnyeckm, CEH30pPHM
UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UIK C He-
[oCTaTbYeH ONUT UMK HegoCTaTbYyHU
3HaHWS; OCBEH aKo Te He ce HamupaT
nof KOHTpoma Ha nvue, KOMMNETEHT-

HO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT UNn He
rony4yaeaT OT Hero ykasaHusi Kak aa
n3nonseaT ypeaa.

» [Jeuara TpabBa ga ce Habnogaear, 3a
[a ce rapaHTupa, Ye He UrpasiT ¢ ype-
na.

Pa6ora c ypepa
A% [Mpu HenpasunHa ynotpeba
=1=| BOOOCTPYMKMTE MOXe Aa ca
onacHu. CTpysiTa He buBa
[a ce Haco4yBa KbM Xopa, KMUBOTHU, pabo-
TELLO enekTpuyecko obopyaBaHe nnm kbM
camus ypeq.

*  He HacouBaliTe cTpysita kbM cebe cu
UM KeM Jpyrv Xopa, 3a Ja noducrearte
0brexro nunm obyBku.

* He usnonssante ypeaa, ako B obcera ce
HaMupaT Apyrv Xopa, OCBEH aKo Te He
HOCAT 3aLMTHO 0BNEKO.

» [lyckante cTpysiTa NnoA BUCOKO Ha-

naraHe, eaBa cnepj KaTo ypeabT 3a
NMOYMCTBaHE Ha PaBHM NMOBLPXHOCTYU
ce Hamupa BbpXy NOBbLPXHOCTTA 3a
MoYMCTBaHE.

* [lo Bpeme Ha ekcnnoaTtauus He nu-
nanTe nog ypeaa 3a noYncreaHe Ha
paBHW NMOBBLPXHOCTMU.

*  BsemeTte nogxopsium mepku, 3a ga
ObpXUTe felata faneye ot pabdoTelumsi
ypen.

*  He u3nonseaiite ypeaa B 6rm3ocT 0o
3ananumMmn TeYHOCTY unm rasoee. MNpu
HecrnasBaHe MMa OMacHOCT OT MnoXap Unn
eKCnro3usi.

*  He pasnpbckBarite ropuMmn TEYHOCTY.
VMa onacHOCT OT eKcrinosusi.

*  [pu KOHTaKT C NoumMCTBaLLMA Npenapar
n3nnakHeTe obMnHo ¢ YncTa Boaa.

»  CobxpaHsiBanTe ypeda Ha Cyxo U He-
[OCTBIMHO 3a AeLia MSCTO.

A\

* He nsnonseainTte 3a NO4YMCTBaHE Ha
npo3opLy.

* He paboteTe c noBpeaeH, HEMbITHO
obopyaBaH unm npeycTpoeH 6e3
paspeLLeHVETO Ha NPOM3BOAUTENS Ypea.

» [laseTe ypena ot 3anensasaHe u pabo-
Ta Ha cyxo.

» 3a pa ce rapaHTupa 6e3onacHocTTa Ha
MaluvHaTta, U3rnonasanTe camo opuru-
HarnHu pesepBHK YacTu OT MPOM3BOaU-
TErNs UNu paspeLLeHn oT NPor3BoanUTe-
NS pe3epBHY YacTu.

BHumaHue! Taka we nsderHe-
Te NoBpexpaHe Ha ypeaa u
eBeHTyaslHO Npou3TuyaiwuTte ot
TOBAa NepPCOHANTHU LWeTu:

Myck
Zuvdeon Xxwpig avranropa

1.. 3aBuHTETE CBbP3BALLMA enemeHT (5) 3a
3aBbpTaLLMS ce CBbp3BaLy enemeHT (6).
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Ako BM e HeobxoamMmo No-ronsmo
MSICTO 3a paboTa, MoxeTe Aa U3nons-
BaTe yObIpKuTens (4), Kato ro mbxHeTe
1 3aBbpTUTE ( BaioOHETHO CBBbP3BaHE )
3a cBbp3BaLLmns enemeHT (5).
CBbp3BaHETO C BOAOCTpPYMKaTa cTaBa
nocpencTtsoMm 6anoHETHNSI M3BOA Ha
npbCKalLms MUCTONET Ha BOOOCTPYM-
KaTa.

KoraTto ns3nonaeare yabmxkUTENHUSA
ernemeHT (4), 3aBunTe ravikata (3)
cpeLly nucToneTa.

2U0vdeon HE avranrTopa

MocTaBeTe apgantepa (1) Bbpxy
YOBIMKUTENHUSA enemeHT (4) nnu
CBbp3BaLLMs enemeHT (5) Kai
TEPIOTPEWTE KaTd 90° £wg GTOU
KOUUTTWOEI (OUVOEDN PTTAYIOVET). 3a-
BMHTETE CbeauHuTenHara ranka (3)
Ha yObIDKUTENHUS eneMeHT (4) KbM
apganTtepa (1).

ZUVvOEOTE TO TTIOTOAI YEKAGHUOU
(ouvdeon ptrayioveT) kai BIdWAOTE TO
KOXAIWTO TTwpa (2) Tou avratrtopa (1)
avTiBeTa TTPOG TO TTOTOAI YeKaopoU.

Aaokdpiopa

78

NAOKAPETE TO KOXAIWTO TTWHA ( 2)
aTOV QVTATITOPA ( 1).

NAOKAPETE TO KOXAIWTO TTwa (3) oToV
pasLinpeHne enemeHT(4).

NQOKAPETE TIG ACPAAICEIG HEOW
TTiEONG KOl TTEPIOTPOPNAG KaTd 90°
TTPOG TNV avTiBeTn KaTelBuvon
(oUvdeon PTTayIoVET).

CMsiHa Ha pa3npbCKBALLU-
Te Ao3u

OTcTpaHeTe ocuryputenHute ckobu
(11) c nomoLyTa Ha ocTbp NpegmeT

(Hanp. otBepTKa).

2. VskapanTte 4pes HaTUCKaHe npeasa-
pUTENHO MOHTUPaHUTE pasnpbCKBa-
LM 41031 OT AbpKada (B Han-0obpus
criyyav ¢ momoLLTa Ha oTBepTKa 1im
nogo6eH MHCTPYMEHT).

3. HatucHeTe HoBUTE pa3npbCKBaLLM
A1031 B Abpxaya.

Excnnoaraumsa

Yka3aHusa 3a paborta

A BHumaBaiTe 3a obpaTHaTa yaapHa

cuna Ha usnu3allara BogHa CTpys.
OcurypeTe curypHa CTolka 1 gpbxre
34paBo NpbCKalysa NMcToneT. B
NPOTMBEH Crny4an MoxeTe Aa Hapa-
HWTe cebe cu nnu apyru xopa.

*  AKTuBMpawWTe BogHaTa CTpys noa
BMCOKO HansraHe Ha BallaTa BO-
OOCTpyVika, eaBa Korato ypeabT 3a
noYMcTBaHe Ha paBHM NMOBbLPXHOCTYU
Ce Hamupa BbpXy NOBbPXHOCTTA 32
noyncTeaHe.

»  [pun nouncTBaHe Ha CTEHW APBHXTE ypena
3a NoYMcTBaHe Ha paBHM MOBbPXHOCTM
BMHar 3a pbkoxeartkara (8).

* He BogeTe ypena 3a noumcTeaHe Ha
paBHW NMOBBLPXHOCTYM Npe3 cBoboaHM
BIMIN.

*  YpenobT 3a NOYMCTBAHE Ha paBHU
NMOBbLPXHOCTU HE € NpeaHa3Ha4yeH 3a
YeTKaHe 1 TbpKaHe.

KOHTPONM Ha HanAraHeTo

1. MoxeTe fa perynupaTte HansraHeto
Ha nanu3aliaTta BogHa CTpys Ypes
3aBbpTaHe Ha perynatopa Ha Hans-
raHeTto (9). CboTBETHO, CKOPOCTTa Ha
BbPTEHE Ha A{03UTE CbLUO Ce Npome-
HA.
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2. 3aBbpTeTe perynartopa Ha HansraHe-
TO (9) MO NOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka, 3a fa yBenMuuTe HansiraHe-
To (+). B pesynTar Ha ToBa HansraHe-
TO (-) ce HamansBa Ypes 3aBbpTaHe
06paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperSika.

MouncrTBaHe u noaapbLIKKA

Mpiv a1mé KGO epyacia atn
OUOKeUR TPARATE TO QIG TOU
KaBapioTr) uwnAng Trieong.
YTapxel Kivduvog nAekTpoTTAnéiag.

€5

MouncrTBaHe

MopabpxanTe ypeaa BMHarun Ymct. He
M3nons3BanTe NOYMCTBaLLM NpenapaTtu
M pa3TBOpPUTENN.

° MouncTteanTte ypena Cc MeKa 4eTka unu
BNaXXHa Kbpna.

MNopppbxka

YpenbT 3a NoYMCTBaHE Ha paBHU MOBbPX-
HOCTU e Be3 noaapbXKKa.

CbxpaHeHue

* CobxpaHsaBarTe BogocTpymkaTta u npu-
Ha[NeXHOCTUTE Ha MSACTO, 3alUTEHO
oT 3aneasiBaHe.

UaxBbpnaHe/onasBaHe
Ha OKONnHaTa cpepa

MpepanTte ypena, NpUHaaneXHoOCTUTE U
onakoBkaTa 3a npepabotka, 6e3BpeaHa
3a oKornHara cpepa.

MpenaiiTe ypena Ha NyHKT 3a cbbupaHe
Ha BTOPUYHU CypOBUHU. M3nonssaHnTe

NracTMacoBW U MeTariHu YacTu Moxe aa
ce pasgensT Mo B1aoBe v Taka ga Gbaar
npepaboteHu. MonuTaiiTe 3a ToBa HALLMS
CEPBU3EH LIEHTBP.

PesepBHM yactu /
MpuHagnexHocTn

Pe3epBHU yactu n
NpUHaANexHocTU MoxeTe Aa
nonyuuTe Ha agpec
www.grizzlytools.shop

Ako nmare npobnemu ¢ nopwykara,
n3nonasante opMynsipa 3a KOHTaKT.

AKo nmaTte apyru Bbnpocu, obbpHeTe
ce kbM ,,CepBusHo obenyxBaHe* (BX.
cTpaHuua 79).

1 AnaANTEePA.....cceeeeennnnnnns 30300511
10 Pasnpbcksalla atoaa.......... 91098855

CepBu3Ho obcnyxBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 00800 111 4920
E-menn: grizzly@lidl.bg
IAN 373765_2204

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHMWe, Ye crieasa-
LLUMAT afipec He e aapec Ha cepauaa.
MbpBO Ce CBLPXKETE C rOPENoCOHeHMs
CEepBU3EH LIEHTBP.

Mpu3zsnu Tyync M'm6X & Ko.KI
LWokweTtep Wpace 20

63762 pococTxanm

lepmaHus
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Eicaywyn

2uyxapnThplia yia Tnv ayopd
A TNG VE€AG OUCKEUNG OOG.
MpoTiuAcaTE va ayopdoeTe Eva TTPoIoV
avwTepng Tro16TNTaG. O1 0dnYieg XpRong
atroteholv avatrdéoTTacTo TUHA auToU
TOU TTPOIOVTOG. lMEPIEXOUV ONUAVTIKEG
UTTOOEICEIG IO TNV ao@AAgia, TN XpAon
kal d1d0gon TNG cuokeung. Mpiv TN xprRon
TOU TTPOIOVTOG VO EEOIKEIWOEITE PE OAEG
TIG 0dnyieg XEIPIGPOUG KAl TIG UTTOEICEIG
aoc@aAgiog. Na xpnoIPOTIOIEITE TO TTPOIOV
HOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl HOVO YIa TOV
AVOPEPOUEVO OKOTTO.
Na QUAGEETE KOAG TIG 0ONnYieS Kal va TIG
TTapadwaoETe O€ TPITOUG Padi YE TO TTPOIOV.

ZKOTI6g Xpnong

Na xpnoiuoTrocite autdv Tov KabapioTAPaA

MOVo yia 1I01WTIKA XPAoN:

- yia kaBapiopo daTTEdwWV Kal TOiXWYV PE
udpOoPITTH) UYWNANG TTiEONG.

- okoAouBwvTag TIg 0dnyieg Tou KaTa-
OKEUOOTN TOU QVITKEIMEVOU TTOU KaBa-
piceTal.

O kaBapIoTAG TIPaVEILV TTPOBAETTETAI
yla Xprion Pe Tov kaBapioTh uwnAng
mrieong PARKSIDE Ttwv ogipwv PHD 1007,
PHD 110, PHD 135, PHD 150 kai

PHD 170.

ZupTtrepIAauBAaveTal avtaTTTopag yia XprRon
ME KOIVA TTAUGTIKG JNXAVAKATA TOU EUTTO-
piou 11.X. TNG Karcher**

*  Aev gvdeikvuTal yia TTAUCTIKG
pnxavipata uwnAig TTieong Parkside
PHD 100 é1og kataokeung 2009

(IAN 30018).

Me 1rieon Aeitoupyiag/ovouacTiki
Trieon €wg 115 bar.

k%
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AsiToupyika e§apTipara
i

MNapadoréa uAika

Tnv atreikdvion Twv onua-
VTIKOTEPWV ECOPTNHATWY
Aeitoupyiag Ba Bpeite aTn
OeAIda-QAKEANO.

ZETTAKETAPETE TN CUOKEUN Kal EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO TNG CUOKEUATIOG:

- KaBapioThpag emQaveinv

- ZUvdeopog

- Eméktaon

- [pocappoyéa

- Odnyiwv xpriong

Al0B€0Te Ta UAIKG CUOKeEUaaiag ouppwva
ME TOUG KAVOVIOHOUG.

Emokomnnon

Mpooappoyéa

Magiuad NMpooapuoyéa
Magiuad

EmékTaon

>UvdeoHOGg
MepioTpe@duevo oTOIXEIO
KéAugpog

Xeipohafn

PubuioTtAg mrieong
AKpPOQUOI0 YeKOTHOU
>00@IEn ao@daAliong

0O OVWoOoO~NOOD~WN-=

—_ =

Mepiypapn AsiToupyiag

O kaBapioTipag gival KATGAANAOG yia
KaBapiopod uwnAng trieong datédwy Kai
TOiXWV XWpig udpopItrh. Me TTEPIOTPEPO-
MEVA aKPOQUOIA ETTITUYXAVETAI EEQIPETIKA
KaBapiaTikA dUvaun.

Na TTpooéeTe Kal TIG UTTODEIEEIC aoPaAEi-

ag Tou KaBapIoTh 00g UPNAAG TTieong. Zu-
HTTEPIAAUBAVETAI AVTATITOPAG YIa XPOoN
ME KOIVA TTAUCTIKA UNXAVrMOTa TOU EUTTO-
piou 1T.X. TNG Karcher.

TeXVIKA OTOIXEIA
Ka@apiothpa PFR 28 B3

Na XpnoIJOTToIEiTE TO TIPOIGV HOVO
OTTWG TTEPIYPAPETAI KAI HOVO Yia TOV
AVAPEPOPEVO OKOTTO :

Mieon pétpnong (p).....11,5 MPa / 1668 psi
EmTpertt mmieon

(P MaX) e 18 MPa/ 2611 psi
Méy. TToadéTtnTa diEAeuong

(T MaX) e 60 °C /140 °F

O koBapioTpag ival KATAAANAOG yia ou-
OKEUEG KaBapIopoU uWwnAiG TTieong pe ovo-
paoTikA TTiEan (p) 9-18 MPa (90-180 bar).

Ymodeieig ac@aleiag

270 KEQAAAIO auTé Ba Bpeite OAeg TIG Ba-
OIKEG TTPOBIAYPAPEG ATPAAEiag TTou 1Y U-
OUV KATA TNV EPYOTIa GAG PE TN CUCKEUN
KaBapiopou uwnAig Trieong.

ZUuBoAa oTig 0dnyieg

ZUpBoAa KivdUvou pe oToIXEia
yio TNV TPOANYN TTPOCWITIKWV
Kal UAIKQWV {npIwV.

>0pBoA0 UTTOdEIENG PE TTANPOPO-
pieg yIa TOV KAAUTEPO XEIPIOKO TNG
OUOKEUNG.
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ZAHOTA EIKOVES OTH CUOKEUN

Mpoooxn: ‘ETol Ba atropuyeTe aTU-
XAMOTA KOl TPAUUOTIONOUG:

/@ MoT€ pnv mdavere KATW ATTO TOV
KaBapioTrpa.

AloBAcTe TTPOTEKTIKG OAOKANPN
TNV 0dnyia xeipIGuoU..

Fevikég utodeifeig ao@aleiag

* H ouokeun autr dev TTpoopileTal yia
TN Xpnon amé aropa (cuptrepiAaufa-
VOUEVWV TTAIBIWV) UE TTEPIOPICHEVES
PUOIKEG, AIOBNTIKEG KOl VONTIKEG
IKAVOTNTEG ) aTTO ATopa pE EAAEIYN
EPTTEIPIAG KA/ YVWONG; EKTOG Kal av
€mTNEOUVTAIl OTTO KATTOIO ATONO UTTEU-
Buvo yia TNV ac@dA&id Toug 1 AapRa-
vouv atrd auTd odnyieg OXETIKA PE TO
XEIPIONO TNG OUOKEUNAG.

o Agv eMTPETTETAI VO XPNOIPOTTOIOUV
TN OUOKEUN TTPOOWTTA TTou OV gival
eCoIKEIWPEVA PE TIG 0BNYiEG XEIPIOUOU.
Aev emTPETETAI VA XEIpidovTal Th OU-
OKEUN AToua KATW Twv 16 €TWv.

Epyoaocia pe Tn ouokeun

A/%m:

O1 ouokeuég kaBapiopou
UWNANG Trieong ptropouv va
gival emikivouveg edv dev
Xpnoigotoinfolv cwaTd.
MoT€ va un Teivete TNV aKTi-
va TTpog avBpwTroug, {wa,
evepyO NAEKTPIKS €COTTAIOUO
Il TTPOG TNV idIA TN CUOKEUN).

e Mn TeiveTe TNV aKTiva TTPOG TOV £€QUTO
0ag A TPog GAAa GTopa yia va kabapi-
oeTe pouxa A TratmouTola.

*  Mn xpnolJoTIOIEITE TN CUOKEUN, OTAV

BpiokovTal kovté cag AAAa dTopa, EKTOG
€AV QOPOUV TTPOCTATEUTIKO POUXICHO.

*  EvepyoTtroioTe TNV aKTiva UWnARg
TTieong povo étav o KabapIoTHPAG Je-
YOAUTEPWV ETTIPAVEIWV BPIOKETAI OTNV
emipavela TTou Ba KaBapIoTei.

*  AGBeTe TO avayKaio HETPA WOTE TA
TTaIdI& va TTAPAUEVOUV JakpId aTTd T
ouoKeun, OTav auTr BpiokeTal o€ Al
Toupyia.

*  Mn XpnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTA
o€ eUQAEKTA UYPA ) aépIa. € TTEPITITW-
an Yn CUPPGPEWAONG WE TNV UTTOOEIEN
auTh, ugioTaTal Kivduvog TTupKayidga f
€KpNgNg.

*  QuAdooEeTE TN OUOKEUN O€ éva Enpo
MEPOG Kal EKTOG TNG EUBEAEIOG TwV TTAI-
Olwv.

e Emmnpeite Ta Taidid, yia va €iote
oiyoupol TTwg dev TTaifouv Pe TN OU-
OKEUn.

*  Na TpooégeTe kai TIG UTTODEIEEIS aoPa-
Agiog Tou KaBapIoTA oag UYWNANG TTiEoNG.

* O xelpIoThG | 0 XprRoTng ival utTeUBu-
vol yla atuxfiuoTta A BAGBeg oe dAAoug
avBpwTToug 1} oTnV 1I810KTNTia TOUG.

Mpoooxn! ‘Etol Ba ammopuyeTe {n-
MIEG TNG CUOKEUNG KOl EVOEXOMEVEG
OUVOKOAOUBEG CnNUIEG TIPOCWTTWV:

*  Mn xpnOIYOTTOIEITE YIa TOV KABAPICHO
TTapabupwy.

*  Mnv gpydleaTe U GUOKEUEG TTOU £XOUV
UTTOOTEl NUIEG, TToU BV gival TTANPEIS I
TTOU TPOTTOTTOINBNKAV XWPIG TNV £YKPI-
Oon TOU KOTOOKEUAOTH).

*  Na mmpooTaTelETE TN CUCKEUN aTTO TTa-
YETO Kal OTEYVI AgITOUpYia..

*  Tia Vv e€ao@AAion TNG ag@AAEIag TNG
MNXAVAG VO XPNOIUOTIOIEITE JOVO YVI)-
010 avTAAAGKTIKG TOU KOTAOKEUOOTA 1
QAVTAAAOKTIKG TTOU OUVIOTWVTAI ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH.
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0Odnyieg ocuvappoAoynong

2ZUvdeon Xwpig avranTopa

1.

2.

BidwaTte 10 gUvdeapo (5) We Tov TTEPI-
OTPEPOUEVO TUVOETHO (6).

Edv xpeidleote peyaAuTepo TTedio
epyoaoiag YTropeite va TpooBEéoeTe
TNV ETTEKTACN (4) PE TOTTOBETNON Kal
TTEPIOTPOPN (CUCTNHUA PTTAYIOVET) OTO
ouvdeopo (5).

H ouvdeon atov kaBapioTrpa uwnAng
TTieong yivetal e oUCTNUA PTTAYIOVET
0oTO TNOTOAI YEKATHOU TOU KABAPIOTA-
pa UWNANG TTieong.

‘OT1av XPNOIYOTIOIEITE TNV ETTEKTACN
Bida aToixeio (4) To TTagIuad (3) katd
TO TTUPOPBOAO OTTAO WeKATUOU.

ZUvdeon pE avTamropa

TotmoBetroTe TOV avtaTTopa (1) aTo
oToixeio emékTOONG (4) 1 OTO GTOIXEIO
ouvdeong (.1 5) kal TrepIOTPEYTE
KaTd 90° €wg 6TOU KOUUTTWOEl (OUVOE-
on PTTayIOVET). BIdSwoTe TO KOXAIWTO
TWwa (3) Tou aToixeiou eTTEKTAONG (4)
avTiBeTa TTpog Tov avtatrropa (1)
ZuvdEOTE TO TTIOTONI WEKAOHOU (OUV-
Oean UTTAyIOVET) Kal BISWOTE TO KO-
XAIWTO TTWaA (2) Tou avraTrtopa (1)
avTiBeTa TTPOG TO TTOTOAI YeKATHOU.

Auvosl

1.

2.

O mpooappoyéag ( 1), EePidware
1O TTagINGEdI aoeaAiong ( 2).
XahapwoTe 10 TTagiudadi (3) oto oToI-
X€Eio eTTEKTOONG (4).

KAeigigaTa TTpOKOAETEI TTATWVTOG KOl
oTpo®n katd 90 ° TTpog TNV avTiBeTn
KaTEUOUVON (UTTAYIOVET).

AVTIKATAOTAOT TWV AKPO-
PUOIWV WEKATHOU

1. ATTONOKPUVETE TIG CUOQIEEIC aTPAAIoNG
(11) pe Tn BonBeia evdg putepoU avTi-
Kelpévou (TT1.X. M€ éva KaToaio).

2. [héoTe Ta TTPOCUVAPUOAOYNUEVA OKPO-
QU0 Wekaopou £Ew atrd To oThpIyHa
(kaAUTEPO PANIOTO XPNOIPOTTOIWVTAG
wg Bondeia éva katoafidl ) KATI TTAPO-
poIo).

3. TiéoTe Ta vEa aKpOPUOIAa PEKATUOU
OTO OTAPIYMA.

4. Aoc@oAioTe TTAAI TO OKPOPUOIA WEKO-
OMOU WE TIG CUCYIEEIG aa@AAIoNG.

AilaxkoTri
Odnyieg epyagiag

MpooégTe Tn SUvapn avrikpouong
NG £EPXOHUEVNG OKTIVAG VEPOU.
DpovTioTe Vva OTEKEOTE OTAOEPG
KOl VO KPOATATE TTAVTO OTABEPA TO
TIOTOAI YEKAOHOU. AIAPOPETIKA
MTTOPEITE VO TPOAUMATIOETE TOV
€0UTO 00G Kal dAAa dTopa.

»  EvepyomoinoTe Tnv akTiva UWnAng Trie-
ong Povo 6tav o KabapioTpag PBpioke-
Tal oTNV €TMQAvEIA TTOU Ba KaBapIoTEi.

*  Na kpatdTe TOV KOBapIoTAPA TTAVTA
o116 TN XeIpoAapn (8) étav kabapileTe
TOIXOUG.

*  Mnv odnyeite Tov KaBapIoTPa TTAVW
atrd eAeUBEPEG YWViEG.

* O kaBapiotipag autdg dev gival KATAA-
AnAog yia KaBapIoud ETTIQPAVEIWV PE
TPiYIyO.

EAéyxou mieong

1. Mrmopeite va puBpioeTe TnVv TTiEcN TOU
vEPOU agplwBouuevou agpoTTAdvou
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ApaTreTeEUOVTAG YE TNV TTEPICTPOPN
Tou pubuioTA TTieong (9). Katd cuvé-
TTela, N TaXUTNTA TTEPIOTPOPNG TWV
agpiwboupevwy agpoTTAGvwy GAAGEE.
2. Augnoer Tnv ieon (+) pe TNV TTEPI-
oTpo®n Tou pubuioTn Trieong (9) o€
Hia 8e€160TpOPN KaTeuBuvaon. H Tieon
MEIWVETAI (=) JE TN OTPOQH TTPOG TA
aploTepd connnections Tn Bida.

Ka@apiopoég/Zuvripnon

—\ [lpiv o116 KGOE epyacia oTn ou-
O3 okeun Tpafdre 1o @IG Tou KaBapl-
OTr UYNANG TTieong.
Ymdpyer Kivduvog nAekTpotTAngiag
I TPQUMATIOPOU PECW KIVOUPEVWY
THNUATWY

KaB@apiopog
Na SiaTtnpeite Tn cUoKeUN TTAVTA KoBa-
pN. Mn XxpnoipoTroleiTe KABAPIGTIKA N

Si1aAuTeg.

Na kaBapifeTe TN CUOKEUN PE pia HaAakKId
BoupToa A pe éva eAa@pd VWTTO TTavi.

Zuvtipnon
O kaBapioTrpag dev XPEIAZETAlI GUVTHPNOT).

DUAadn

QPuAdooeTE TN CUOKEUN O€ £€va OWUATIO
TTAyETO-OTTOOEIEN.

Anoocupon/nmpooTacia Tou
nepifaillovrog
MapadwoTe cuokeur], afecgoudp Kal Gu-

OKEUaaoia ylo avakUKAwWaOn TTou OERETAI TO
TEPIBGANOV.

MapadwaTe TN oUOKEUN a€ évav TOTTO ava-
KUKAwoNG.

MNa TrepiIoodTEPEG TTANPOPOPIEG OTTEUBUV-
Beite oTO KEVTPO GEPPRIG TNG ETAIPIAG PAG.

AvraAAaxkTika/A§ecouvap

AvTaAAOKTIKA KOl afegoudp
HTTopeite va Bpeite oTn oeAida
www.grizzlytools.shop

Edv Tapoucialovral TTpoBAfuaTa KaTd N
dladikaaia TTapayyeAiag, XpnoiPoTToINoTE
TO €VTUTTO ETTIKOIVWVIOG.

Edv €xeTe TTEPIOOOTEPEG EPWTHOEIG PTTOPEI-
TE va atreuBuvBeite aTo «Service-Center»
(&¢ite 0T O€Aida 84).

1 AVTATITOPOG. .. 30300511
10 Akpo@Uaolo yekaouou..... 91098855

Service-Center

ZépBig EAAGBa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 373765_2204

Eicaywytag

MapakaAoUpe va AGBeTe UTTOWN OOG TTWG
n akéAoubn dielBuvon d¢ev ival n diev-
Buvon yia oépPig. ETmkoIvwVACTE TTpWTa
ME TO TTIO TTAVW aVOAPEPOUEVO KEVTPO EEU-
TTNEETNONG TTEAATWV.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strake 20

63762 GroRRostheim

Iepuavia

www.grizzlytools.de
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Konformii&izg:ll(‘l‘:irung

D))

Hiermit bestatigen wir, dass der
Flachenreiniger

Modell PFR 28 B3
Seriennummer 000001 - 085000

folgender einschlégiger EU-Richtlinie in ihrer jeweils giltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -
c € Stockstadter StraBe 20 é/ﬁ
63762 GroBostheim

Germany Christian Frank

25.09.2022 Dokumentationsbevollmdchtigter
Translation of the
@D original EC declaration of conformity

We hereby confirm that the

Patio Cleaner

Design Series PFR 28 B3
Serial Number 000001 - 085000

conforms with the following applicable relevant version of the EU guidelines:

2006/42/EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG LA, R
Stockstadter Strafe 20

63762 GroBostheim, Germany

25.09.2022 Christian Frank

Documentation Representative
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Traduction de la déclaration
de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que le modéle
nettoyage pour terrasse

série PFR 28 B3

Numéro de série 000001 - 085000

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur:

2006/42/EC

Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de
conformité :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /ﬁ
Stockstadter StraBe 20

63762 GroBostheim / 25.09.2022 Christian Frank
Germony Chargé de documentation

@ Vertaling van de originele CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij

dat de

Terrasreiniger

bouwserie PFR 28 B3
Serienummer 000001 - 085000

de hierna volgende, van toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2006/42/EC

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de uitgifte van deze conformiteitsverklaring
wordt gedragen door de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG é‘/, i
Stockstadter StraBe 20

63762 GroBostheim / 25.09.2022

Germany

Christian Frank
Documentatiegelastigde
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Tlumaczenie oryginalnej
deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze konstrukcja
Myijka powierzchniowa

typu PFR 28 B3

Numer seryjny 000001 - 085000

spetnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w ich aktualnie obowigzujgcym
brzmieniu:

2006/42/EC

Wytqgczng odpowiedzialno$é za wystawienie tej deklaracji zgodnosci ponosi

producent: / -
C € Grizzly Tools GmbH & Co. KG ﬁ

Stockstadter Straf3e 20 pe——
63762 GroBostheim / 25.09.2022 Soba upowazniona do sporzadzania

Germony dokumentacji technicznej

@ Pieklad originalniho prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timfo, Ze konstrukce
Cisti¢ teras

konstrukéni fady PFR 28 B3
Pofadové &islo 000001 - 085000

odpovidd ndsledujicim pFisludnym smérnicim EU v jejich pravé platném znéni:

2006/42/EC

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shodé nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG P
c € Stockstddter Strale 20
63762 Groflostheim / 25.09.2022 Christion Frank

Germony Osoba zplnomocnéna k sestaveni
dokumentace
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@ Preklad origindlneho prehlasenia o zhode CE

Tymto potvrdzujeme, Ze
Terasovy disti¢

konstrukénej rady PFR 28 B3
Poradové &islo 000001 - 085000

zodpovedd nasledujicim prislusnym smerniciam EU v ich prdave platnom zneni:

2006/42/EC

Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhldsenia o zhode je vyrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG . '
c € Stockstadter Straf3e 20 /fﬁ
63762 GroBostheim / 25.09.2022

Germony Christian Frank
Osoba splnomocnena na zostavenie
dokumentacie

Oversczettelse af den originale
CE-konformitetserklzering

Hermed bekraefter vi, at

Overfl ade- og terrasserenser
af serien PFR 28 B3
Serienummer 000001 - 085000

opfylder falgende geeldende EF-direktiver i deres respektive gyldige version:

2006/42/EC

Det er udelukkende producentens ansvar at udarbejde denne
overensstemmelseserklaering:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG é/ﬁ
c € Stockstadter Strafle 20

63762 GroBostheim, Germany Christian Frank
25.09.2022 Dokumentationsbefuldmaegtiget
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@ Traducciéon de la Declaracién
de conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que
Limpiador de superficies

de la serie PFR 28 B3

Nomero de serie 000001 - 085000

corresponde a las siguientes Directivas de la UE corrientes en su respectiva versién
vigente:

2006/42/EC

El fabricante es el Unico responsable de expedir esta Declaracién de Conformidad :

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - R
Stockstadter StraBe 20 /f
63762 GroBostheim, Germany
25.09.2022 Christian Frank

Apoderado de documentacién

anD Traduzione della dichiarazione
™D di conformita CE originale

Con la presente dichiariamo che
pulitore per terrazze

serie di costruzione PFR 28 B3
Numero di serie 000001 - 085000

corrisponde alle seguenti direttive UE in materia nella rispettiva versione valida:

2006/42/EC

Il produttore & il solo responsabile della stesura della presente dichiarazione
di conformita:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG é/ﬁ
Stockstadter Strafe 20
63762 Grofostheim / 25.09.2022 Christian Frank

Germany Responsabile documentazione tecnica
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@YD Az eredeti CE megfeleléségi nyilatkozat forditasa

Ezennel igazoljuk, hogy a

Terasztisztito

gydartasi sorozat PFR 28 B3

Sorozatszdm 000001 - 085000

évtdl kezdve a kdvetkezé vonatkozé EU irdnyelveknek felel meg a mindenkor érvényes
megfogalmazasban:

2006/42/EC

Jelen megfelel8ségi nyilatkozat kidllitaséért kizardlag a gyarté a felelds:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG - 9
c € Stockstadter StraBe 20 /ﬁ
63762 GroBostheim / 25.09.2022

Germany Christian Frank
Dokumentdciés megbizott

GD Prevod originalne izjave o skladnosti CE

S tem potrjujemo, da

Cistilnik za terase

serije PFR 28 B3

Serijska $tevilka 000001 - 085000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:

2006/42/EC

Za izdajo fe izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG ; '
Stockstédter StrafBe 20 (’/ﬁ
63762 GroBostheim / 25.09.2022

Germany Christian Frank
Pooblai¢ena oseba za dokumentacijo
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Prijevod originalne CE
Izjave o podudarnosti

Ovime potvrdujemo, da

Cista¢ povrsina

Serija proizvodnje PFR 28 B3
Broj serije: 000001 - 085000

odgovara sliedeé¢im odgovarajué¢im direktivama EU-a u njihovoj valjanoj verziji:

2006/42/EC

Isklju&ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG = :
c € Stockstadter Strafle 20 é/ﬁ
63762 GrofBostheim

Germany Christian Frank
25.09.2022 Opunomoéenik za dokumentaciju
Traducerea Declaratiei

Originale de Conformitate CE

Prin prezenta confirmam, ca

Dispozitiv pentru curdtarea suprafetelor
viiseria PFR 28 B3

numdarul serial 000001 - 085000

corespunde urmdtoarelor prevederi UE relevante, in ultima lor variantd valabila:

2006/42/EC

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmé&toarele norme armonizate, nor-
me nationale si prevederi:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG (’/f
C € Stockstddter Strae 20

63762 GroBostheim / 25.09.2022 Christian Frank

Persoand autzorizatd cu elaborarea
documentatiei

Germany
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MNpeBoa Ha opuruHanHara
CE-peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HacToALWOTO NOTBbPXKAaBaMe, Ye

ypeabT 3a NOYMCTBaHe Ha PaBHU NOBBLPXHOCTHU
PFR 28 B3

CepueH Homep 000001 - 085000

oTroBapsi Ha aevictealmTe EC-gnpekTMBM B CbOTBETHATA MM BanuaHa penakums:

2006/42/EC

Lianata oTroBOpHOCT 3a U3roTBAHETO Ha Ta3u [leknapaumsi 3a CbOTBETCTBUE CE€ HOCU
OT npoun3soguTend:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG (/‘/ﬁ
Stockstadter Strafe 20

63762 GroBostheim / 25.09.2022 Christian Frank
Germony NBJIHOMOLLHUK 32 AOKYMEeHTauunaTa
Merappaon Tng mpwrtoTunng ARAWONG

ouppopewong CE

Me tnv TTapouca BeBaiwvoupe 6T N
KaBapioTiké emipaveiag

ogipd kataokeung PFR 28 B3
ApiBuég ogipag 000001 - 085000

avTaTrokpiveTal aTig akOAouBeg Odnyieg TNG EE oTnv ekdoToTe Io0xUouca op®n TOuG:

2006/42/EC

H atrokA€IoTIKR €UBUVN yia TNV ékdoon TnG TTapouaag OSAAWONG CUUUOPPWONG avr-
KEI OTOV KATAOKEUOOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG é/ﬁ
c € Stockstadter Strafe 20

63762 Groflostheim / 25.09.2022

Germany

Christian Frank
uTTEUBUVOG TEKUNPIWONG

20220905 _rev02_ks
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